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WYRAVENNAQ WERA

` Spasibo.

Kak horo[o w \tot we^er snowa bytx zdesx. Ne zna@, otkuda

oni uznali, ^to q sobiralsq molitxsq za bolxnyh. Kavdyj

pri[ël, ^toby za nego pomolilisx. Wy znaete, q duma@, ^to esli

wy sleduete woditelxstwu Duha, \to horo[o. |to samoe lu^[ee,

\to Poslanie, kotoroe ne podwedët.

2 Tak wot, q sidel segodnq w komnate, posle&odin sluvitelx,

kotoryj tak dorog moemu serdcu, (troe iz nih) tri moih o^enx

horo[ih druga, oni skazali mne, ^to oni pridut pozawtrakatx

wmeste so mnoj. I q podumal: “~to v, \to zame^atelxno”, wy

ponimaete.

3 Itak, q=q s_el nebolx[oj zawtrak, potomu ^to byl uweren,

^to oni zahotqt \to oplatitx, i q&horo[o, sytno poobedal. I

tak uve bylo 12.00, i uve 13.00, i uve 14.00, i nikogo e]ë ne

bylo. I tam byla&policiq lowila kakogo-to prestupnika, tam

wo dwore, i q spustilsq posmotretx na tot \pizod. Brata Dveka

mne woob]e ne udalosx najti. Itak, q wyqsnil, portxe dal emu

neprawilxnyj nomer; i on zwonil ne w tu dwerx wsë \to wremq, gde

menq=menq ne bylo. Tak ^to q w drugoj raz predostawl@ emu

slu^aj zaplatitx za menq, kogda-nibudx. Q o^enx rad widetx w

\tot we^er i ego, i Brata Trejsi, i Brata Brauna. Pohove, ^to nam

snowa pridëtsq wozwra]atxsq w Arizonu.

4 Q pomn@, kak odnavdy my ehali ^erez pustyn@. Q goworil

swoej vene, sidit tam szadi, q skazal: “Wot gde Brat Dvek sidel

na zadnem sidenxe swoego malenxkogo ‘{ewrole’.” Oni s Bratom

Braunom wsë sporili nas^ët perwona^alxnogo sotworeniq, bylo li

\to sotworeno za [estx dnej ili \to bylo sotworeno za [estx

millionow. |to byl horo[ij wopros.

5 Oni tak zasporili, ^to wy[li i nabrali prigor[n@ kamnej

i, sprqtaw[isx odin za odnim stolbom, a drugoj za drugim, o^enx

staratelxno brosali drug w druga kamni. Im ne udalosx uladitx

\to takim putëm, togda skazali: “Q tebq peregon@”. I brosilisx

bevatx po doroge; Brat Dvek, ^elowek newysokogo rosta, nëssq

^to bylo sil; i Brat Qng na swoih dlinnyh nogah, wy znaete.

Nikogda w vizni q tak ne smeqlsq!

6 Zatem Brat Dvek wernulsq w ma[inu i sbrosil swoi tufli.

Brat {erit nam dal bolx[oj me[ok apelxsinow, i poka my

dobralisx do {riwporta, on o^istil polowinu iz nih.

7 Wy znaete, odnako \to byli s^astliwye dni. Da, s\r, \to byli

s^astliwye dni. Q zna@, \to zwu^it sme[no i zabawno, no \to
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prawda. No my&w \tom estx ^to-to takoe, kogda stanowi[xsq

star[e i nahodqt wospominaniq. Ty dumae[x o teh dnqh, w

kotorye tebe opqtx hotelosx by okunutxsq, \to werno, dni na[ej

molodosti. I kogda my stareem, te dni stanowqtsq kartinkami. Q

tak rad, ^to \to bylo ^istym i swqtym, i bratskim ob]eniem, w

l@bwi. Znaq, ^to my naprawlqemsq na zeml@, gde nikogda ne

sostarimsq, gde&tu weliku@ Zeml@, po tu storonu, gde my

nikogda, nikogda ne sostarimsq, to estx nikogda ne umrëm.

8 Odin iz na[ih dorogih bratxew, nastolxko dorog nam wsem, on

tolxko ^to u[ël na tu Zeml@. I kogda kavdyj raz, kogda q

podhovu k \toj platforme, q=q duma@, budu wspominatx Brata

Lajla. Q wzglqnul w^era we^erom i uwidel sidq]u@ tam

malenxku@ Dvudi, i moë serdce silxno zabilosx, q podumal o

tom, kak ona sebq ^uwstwuet. I q zna@, kogda papa umer, kak&No

nam neobhodimo projti ^erez \ti uroki stradanij, ^toby ponqtx

^uwstwa drugogo ^eloweka.

9 Q duma@, ^to teperx q smotr@ na odnogo starogo druga, na

sidq]ego zdesx sluvitelq. Prosto ne mogu ego nazwatx. |to

werno? Wy ranx[e, bywalo, wsë wremq molilisx zdesx za bolxnyh,

gody tomu nazad? Gerholxtcer, \to=\to nemeckaq familiq,

mne=mne nikogda ne udawalosx proiznesti eë prawilxno. Brat

Trejsi wstretil ego tam. I q znal ego okolo desqti let, i q

skazal: “Za \ti desqtx let wy ne sostarilisx i na [estx mesqcew”.

My viwëm w mire, kotoromu odnavdy suvdeno zakon^itxsq.

10 Segodnq we^erom q byl&W^era we^erom q was zaderval

nadolgo, postara@sx w \tot we^er \togo izbevatx. Zakon^u swoj

rasskaz; q dumal o tom, ^to segodnq we^erom budu propowedowatx

cerkwi na temu Woshi]enie. Kakoe sostoqnie, kak q wivu \to w

Pisanii, w kakoe sostoqnie dolvna budet prijti Cerkowx dlq

Woshi]eniq, i ^to proizojdët kak raz pered tem, kak proizojdët

Woshi]enie, i kak \to proizojdët. I wse my werim w Woshi]enie,

ne tak li? My werim w |to. A zatem, wdrug Ne^to skazalo:

“Segodnq we^erom molisx za bolxnyh”. A q prosto obedal tam s

odnim meksikanskim bratom, q [ël i wstretil ego na ulice. Q

duma@, ^to w \tot we^er on zdesx wmeste so swoej venoj.

11 A potom kto-to pri[ël i rasskazal mne swidetelxstwo,

skazal: “Esli&W predelah \toj cerkwi, = skazala ona, = estx

^elowek s&Q duma@, \to bylo okolo goda tomu nazad, on stoql w

o^eredi wo wremq razli^eniq”. I q dumal w \tot we^er postroitx

takoj staromodnyj molitwennyj rqd, kak Brat Dvek i Brat&

12 Brat Qng Braun bywalo pomogal mne, razdawaq molitwennye

karto^ki. I q uwidel, ^to on o^enx ^estnyj i nikogda ne bylo,

^toby on prodawal karto^ku ili delal e]ë ^to-nibudx

neprawilxno, on o^enx ^estnyj. A nekotoryh my lowili na tom,

^to oni pytalisx \to sdelatx, wy znaete. Itak=itak my&Brat

Qng, wypolnqq \tu rabotu, wsegda postupal prawilxno i werno. I q

pomn@, on bywalo stoql i sobiral karto^ki i prowodil ih ^erez

o^eredx. Q molilsq za nih i prodwigalisx wperëd, prosto ta
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nepoddelxnaq wera w teh l@dqh, ^to esli oni smogli by

priblizitxsq k tebe = oni byli by isceleny. I q duma@, ^to

bylo dcadcatx iscelenij k odnomu, w srawnenii s tem, ^to u nas

estx sej^as.

13 Potom, segodnq my usly[ali \tu istori@ ob odnom ^eloweke,

weroqtno, on sej^as zdesx. ~to on byl w molitwennom rqdu,

primerno god tomu nazad, i=i u nego byl&skazano, wo wremq

razli^eniq bylo skazano, ^to u nego byl \pidemi^eskij parotit.

I doktora skazali emu posle obostreniq \pidemi^eskogo

parotita, ^to u nego nikogda ne roditsq dewo^ka, a on wsegda

\togo velal. Q duma@, u nego byli malx^iki. No w widenii ot

Gospoda emu bylo skazano: “No u tebq roditsq rebënok, dewo^ka”.

14 I on skazal, ^to ta dewo^ka segodnq zdesx wmeste s nim. Q ne

zna@ \togo ^eloweka, mog by&movet=movet, on estx w

auditorii, to estx tot ^elowek, o kotorom q gowor@? Gde-nibudx?

Q ne zna@, kto-to tolxko ^to rasskazal mne ob \tom, na ulice. A-a,

wot dervat \to ditq prqmo=prqmo zdesx, won tam oni nahodqtsq.

|to zame^atelxno. |to o^enx horo[o. Kakaq milaq dewo^ka. Do

sih por e]ë ne bylo, ^toby kto-nibudx pri[ël k&o^enx

milowidnyj rebëno^ek, q hotel by, ^toby ona wy[la s@da dlq

swidetelxstwa. Movet bytx, ona budet zawtra ili w kakoe-libo

drugoe wremq na[ih sobranij.

15 Teperx, zawtra utrom = Zawtrak Delowyh L@dej. Wy uve

ob_qwlqli \to? &?& |to zame^atelxno.

16 A teperx dawajte prowedëm nebolx[oj=nebolx[oj urok po

Bovestwennomu isceleni@. Kto iz was w \to werit? Ogo, \to budet

zame^atelxnyj we^er, esli u was wot takaq wera. Kogda l@di werqt

\tomu = togda \to proishodit. |to dlq weru@]ih.

17 Nu, togda, q wzql karanda[ i na^al nabrasywatx tekst i tak

dalee, i&i zatem w dwerx postu^al Billi i skazal: “Papa?”

18 Q skazal: “Podovdi nemnogo, q e]ë ne zakon^il”.

19 On skazal: “No Brat Dvek ovidaet tebq”. Tak ^to mne=mne

pri[losx wyjti. Q prikolol, ne bylo kancelqrskoj skrepki, a u

menq byla ot Medy odna iz \tih “bulawok dvoni” ili kakaq-to

tam bulawka, kotorye nazywa@tsq “bulawka bobi”. Da, imenno

takaq, “bulawka bobi”, prosto kakaq-to bulawka. I=i q ne

osobenno w \tom razbira@sx, wy znaete, i q prosto zametil, ^to

ona tam levit. Wot, wmesto kakoj-nibudx kancelqrskoj skrepki,

^toby otdelitx to, ^to u menq bylo&byli nekotorye zametki na

utro; otdelitx odni ot drugih.

20 A kogda staree[x&bywalo, q tak legko mog zapominatx mesta

Pisanij i drugoe. No, wy znaete, uve \to tqvelo. Ty e]ë ne

stolknulsq s takoj problemoj, Brat Dvek? |to werno, da. Q tut

nedawno rasskazywal Bratu Dveku, q skazal: “Ty znae[x, Brat

Dvek, = q skazal, = q stanowl@sx takim, ^to uve ne pomn@”. Q

skazal: “Na^ina@ ^to-to goworitx i dolven podovdatx”.
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On skazal: “Ty tolxko do \togo do[ël?”

Q skazal: “A ^to, razwe \togo nedostato^no?”

21 On skazal: “Ne-a”. Skazal: “Q zwon@ komu-nibudx po

telefonu i spra[iwa@: ‘~to ty hotel’?” Q togda podumal, ^to ty

menq razygrywae[x, Brat Dvek, no soglasilsq, ^to \to woob]e-to

prawda.

22 Da, s\r. Uvas, kak zabywaetsq. No dawajte wse na[i dela

delatx prawilxno, potomu ^to oni w knige, zapisx, kotoraq budet

proslu[ana w tot denx suda.

23 Da, my kak odna bolx[aq semxq. I q polaga@, ^to segodnq my

ne nahodimsq na telefonnoj swqzi po wsej strane, kak w^era

we^erom, kogda q propowedowal swo@ propowedx. Q duma@, ^to

zdesx nahoditsq tolxko mestnoe sobranie. Itak, w pro[lyj we^er,

q, kone^no, cen@ wa[e po^tenie, ^to wy wstali&q ne

pyta@sx&q ne pytalsq zloupotreblqtx doweriem Brata Dveka.

No on wsegda goworil mne: “Gowori, ^to ho^e[x”. I wot q prosto

wy[el s@da&na platformu i propowedowal nebolx[oe u^enie.

No&i prosto&q duma@, \to prosto&nekotorye moi bratxq iz

denominacii.

24 Odnavdy utrom q widel son. Mne ne o^enx ^asto snqtsq sny,

q ne snowidec. No mne=mne prisnilosx, ^to q wivu ^eloweka,

molodogo ^eloweka w kandalah, on pytalsq wybratxsq, i q

skazal&Kto-to goworil mne, skazal: “|to uvasnye l@di, ne

swqzywajsq s nimi”.

25 I q widel, kak \tot molodoj ^elowek wybiralsq iz swoih

kandalow, tak ^to q ostawil ego w pokoe. Q podumal: “Q prosto

posmotr@, ^to on sdelaet”. Itak, on oswobodilsq, i on byl

priqtnym. I q widel, kak drugie pytalisx oswoboditxsq.

26 Tak wot, \to tolxko son. I q podo[ël wot tak, i q uwidel

odnogo brata, Roq Bordersa, swoego o^enx horo[ego druga, viwët w

Kalifornii. Pokazalosx, budto ^to-to ne w porqdke, ego glaza

byli poluzakrytymi i bolx[oj&movet bytx, rak ili ^to-to

takoe bylo na ego glazah. I q&kto-to pytalsq otta]itx menq ot

nego. Q zakri^al: “Brat Borders! Wo Imq Gospoda Iisusa,

oswobodisx ot \togo!”

27 A on edwa mog razgowariwatx, goworit: “Brat Branham, tut

nuvno ^to-to bolx[e, ^em \to. Q prosto ne mogu \togo uhwatitx,

Brat Branham. Q prosto ne mogu \to uhwatitx”.

28 Q skazal: “O, Brat Borders”. Q l@bl@ ego.

29 I kto-to potqnul menq pro^x, i q wzglqnul, i \to byla

kakaq-to ven]ina, stoqla wot tut. |to&kogda q byl malx^ikom,

q=q bywalo dostawlql l@dqm bakalejnye towary iz bakalejnoj

lawki. Eë zwali missis Fenton, ona e]ë viwët w

Dveffersonwille, my s venoj druvim s nej.

30 I ona skazala: “Brat Branham, oswobodi nas ot \togo”.

Skazala: “|to adskij dom”. I skazala: “Wy neprawilxno ponqli”.
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I skazala: “|ti&I wy=wy tove neprawilxno ponqli \tih

l@dej”. Skazala: “|ti l@di horo[ie, no&” I q posmotrel tuda

i budto takoj bolx[oj podwal ili=ili bolx[ie steny pod

ogromnoj pe]eroj; i ogromnye veleznye re[ëtki tol]inoj

wosemx ili desqtx d@jmow. I l@di ne w swoëm ume, wykru^iwali

ruki i nogi, bilisx wot tak golowoj. A ona plakala, goworq:

“Oswobodi \tih l@dej, Brat Branham”. Skazala=skazala:

“Pomogi nam, my w bede”. Sama ona, q eë zna@, ona prinadlevit

k&q duma@, k Cerkwi Hrista ili k Hristianskoj cerkwi pod

nazwaniem Cerkowx Bratxew. Itak, ona&

31 Q posmotrel wokrug, i q skazal: “Esli by q mog”. I po[ël

dalx[e, glqdq po storonam; i q&pri moëm nekrupnom

teloslovenii i=i takie mo]nye, bolx[ie veleznye re[ëtki; i

tam \ti nes^astnye l@di. I ty ne move[x dobratxsq do nih, te

veleznye brusy ustanowleny blizko drug k drugu. I q posmotrel,

a oni bilisx golowami, kak budto byli ne w swoëm ume.

32 I q uwidel, ^to tam wokrug mercali kakie-to ogni. I q

wzglqnul wwerh, i tam stoql Gospodx Iisus w siqnii radugi

wokrug Nego. On smotrel prqmo na menq, skazal: “Oswobodi \tih

l@dej”. I On u[ël pro^x.

33 I q podumal: “Kak ve q smogu ih oswoboditx? W moih=moih

rukah nedostato^no sil, ^toby slomatx te re[ëtki”.

34 Togda q skazal: “Adskij dom, sdawajsq, Imenem Iisusa

Hrista”.

35 I zaskripelo i zatre]alo, i=i pokatilisx kamni, i=i

ruhnuli re[ëtki, i l@di pobevali i zakri^ali: “Oswobodilisx!”

= i kri^ali wo wesx swoj golos, i wse byli oswobovdeny.

36 I togda q zakri^al: “Brat Roj Borders, gde ty? Gde ty? Bog

oswobovdaet Swoj narod! Gde ty, Brat Borders?” Q velal \to znatx.

37 Wy znaete, Brat Borders o^enx napugan. Wy znaete \to

proro^estwo, wse&mnogie iz was zna@t, wozxmite kassety i tak

dalee, o zapadnom poberevxe.

38 W \tot we^er prqmo zdesx nahoditsq ^elowek, kotoryj byl

tam, kogda \to proizo[lo (kogda my byli tam, wo wremq

ohotni^xej poezdki), sluvitelx, kotoryj slu[al w^era we^erom.

So slepym glazom, on podo[ël tam, i on skazal&predstawilsq.

Na nëm byli solnceza]itnye o^ki, \to bylo wysoko w gorah. On

skazal: “Brat Branham, = skazal, = q = Brat Makhx@gs”. On

skazal: “Q=q odnavdy pomogal finansirowatx odno iz wa[ih

sobranij, w Kalifornii”.

39 Q skazal: “Rad s wami poznakomitxsq, Brat Makhx@gs”.

40 Tam stoqlo okolo dwadcati ^elowek. My tam ohotilisx na

rogatyh kabanow. I q skazal, za denx do pod_ema w gory, q skazal

Bratu B\nksu Wudu&Wy wse znaete ego, blizkij drug. Q skazal:

“Brat Wud,&” Podnql kamenx i brosil ego w wozduh, i on upal. I

q skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX: ‘Ne^to dolvno proizojti’.”
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41 Itak, on skazal: “~to \to, Brat Branham?”

42 Q skazal: “Q ne zna@, no w te^enie sutok ty uznae[x. Ne^to

dolvno proizojti. |to welikoe znamenie”.

43 I na sledu@]ij denx&|to bylo blive k we^eru. Na

sledu@]ij denx, okolo desqti ^asow, my gotowilisx ot_ezvatx.

Wse zapolu^ili swoih kabanow, i my nahodilisx tam. I Brat Mak

Knelli, wy znaete, i wse ostalxnye, oni ih swevewali, i=i my s

Bratom Bordersom; i Brat Roj Roberson, pokale^ennyj weteran,

o^enx dorogoj, dragocennyj moj drug, i on tam stoql. I q

wzglqnul nawerh, i Brat Makhx@gs skazal: “Brat Branham, Angel

Gospodenx kogda-nibudx qwlqetsq wam, kogda wy nahoditesx w

\tih ohotni^xih poezdkah?”

44 Q skazal: “Da, Brat Makhx@gs. |to prawda. No q wyezva@ s@da

kak by otdohnutx”.

45 On skazal: “Horo[o, Brat Branham, = skazal, = q ne hotel was

bespokoitx”.

46 Q skazal: “Wy menq ne pobespokoili”.

47 I q prosto posmotrel wokrug, i q uwidel, kak doktor

osmatriwaet ego glaz. Tak wot, q ego ne znal, na nëm byli tëmnye

o^ki, potomu ^to w Arizone uvasno qrko i solne^no. I q smotrel

\to, i q uwidel, kak doktor goworit s nim, goworit: “S\r, q uve le^u

wa[ glaz gody, dwa goda, okolo \togo”. Skazal: “Iz-za \toj allergii,

kotoraq w wa[em glaze, wy poterqete swoj glaz. Ona razru[aet wa[e

zrenie, i nikakim sposobom q ne mogu ostanowitx \to”.

48 I q skazal: “Wy sprosili menq ob \tom iz-za wa[ego glaza.

|ti solnceza]itnye o^ki, potomu ^to u was bolxnoj glaz”.

49 On skazal: “|to prawda”.

50 Q skazal: “Wa[ doktor, = (opisal ego), = neskolxko dnej

nazad on wam skazal, ^to, ‘Wy poterqete glaz, potomu ^to allergiq

razru[aet zrenie \togo glaza’. I on le^il ego paru let, no on ne

movet \to ostanowitx”.

51 On skazal: “Brat Branham, \to prawda”.

52 I q na^al powora^iwatxsq i posmotrel, i q uwidel ven]inu

namnogo star[e ego, taku@ smuglu@. Oni rodom otkuda-to ots@da

iz Arkanzasa. I wot ona pripodnqla swo@ @bku i pokazala nogu

swoemu synu, i ona skazala: “Synok, esli ty uwidi[x Brata

Branhama, poprosi ego pomolitxsq o moej noge”. I palxcy eë nog

byli pokryty dlinnymi opuholqmi.

53 Q skazal: “U wa[ej materi sedye wolosy, i ona pripodnqla

swo@ @bku, snqla swoj=swoj nosok i pokazala tebe swoi nogi i

skazala, ^to esli ty menq uwidi[x, ^toby poprosil menq

pomolitxsq za neë”.

54 I on skazal: “O, milostx”.

55 Q snowa posmotrel, i q uwidel ego stoq]im tam bez o^kow, w

widenii, q skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX, Bog iscelil twoj

glaz i two@ matx tove iscelqet”.
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56 Primerno w to wremq q powernulsq wokrug&Wot, zdesx sidit

^elowek, kotoryj tam nahodilsq. Q skazal Bratu Ro@

Bordersu&to estx Bratu Ro@ Robersonu, polovil swo@ ruku na

ego ple^o, potomu ^to on weteran, q skazal: “Brat Roj, sprq^xsq

kuda-nibudx, bystro, ^to-to dolvno slu^itxsq”.

57 On skazal: “~to ty imee[x w widu, Brat Branham?”

58 Q skazal: “Ne razgowariwaj! Sprq^xsq podo ^to-nibudx,

bystro!” I q powernulsq i podnql lopatu, rqdom s tem mestom, i

tut ve u[ël ot nih, potomu ^to q znal, ^to \to proizojdët tam,

gde q budu nahoditxsq.

59 Prqmo wozle ogromnogo kanxona, w wosemx ili desqtx raz wy[e,

^em \to zdanie, \to kanxon “q]ik”; budto ogonx so[ël s Nebes,

podobno wihr@, wsego li[x na neskolxko futow wy[e togo mesta,

gde q stoql. I sorwal kamni s gory, pronëssq i srezal werhu[ki

meskitowyh derewxew, na sotni qrdow wokrug. Wse pobevali,

pytalisx sprqtatxsq pod ma[inami i gde ugodno. |to snowa

podnqlosx i progrohotalo podobno raskatam groma. Snowa

podnqlosx w nebo i snowa so[lo wniz. I tak proizo[lo tri raza. I

kogda wsë \to zakon^ilosx, oni podo[li i sprosili: “~to \to

ozna^alo?”

60 Q skazal: “Q ho^u skazatx wam, \to byl znak suda. W

blivaj[ie dni mo]noe zemletrqsenie projdët po Zapadu. I ne

ostanowitsq. Kaliforniq, Los-Andveles zatonut. |to

opuskaetsq. Ona pogruzitsq prqmo w okean”. I spustq dwa dnq

zemletrqsenie na Alqske potrqslo Alqsku.

61 I togda, na poslednem sobranii w Kalifornii, kogda q

goworil i ne znal, ^to proishodit, poka q ne okazalsq na ulice,

|to bylo skazano Kalifornii, skazal=skazal: “Kapernaum,

Kapernaum, gorod, nazwannyj po imeni angelow”, (\to

Los-Andveles) “ty prewoznës sebq wy[e nebes, no ty bude[x

nizwerven w ad. Ibo, esli by welikie dela, sower[ënnye w tebe,

byli sower[eny w Sodome, to on stoql by do sego dnq”.

62 Tak wot, poslednie neskolxko dnej \tot silxnyj grohot i

tresk. Zatem tut wy[la odna nau^naq gazeta, bylo skazano: “Tam

wsë w tre]inah, \to dolvno prowalitxsq”. Oni \to zna@t.

63 I wy sledite, woda prokatitsq do ozera Solton-Si.

Los-Andveles obre^ën na sud. Q gowor@ wam do togo, kak \to

proizojdët, ^toby kogda \to slu^itsq, wy znali \to. Q ne goworil

\togo ot sebq. I On nikogda ne goworil mne ni^ego takogo, ^to ne

proizo[lo by. I wy sami tomu swideteli. |to werno. Kogda? Q ne

zna@.

64 Q wy[el, i oni rasskazali mne ^tó q goworil. I q wyslu[al,

wernulsq i issledowal Pisanie. Wy znaete, Iisus skazal po^ti

temi ve samymi slowami o Kapernaume; i Sodom i Gomorra

byli=byli na dne Mërtwogo morq, q polaga@, togda uve byli. I

pozdnee, gde-to sotn@ let spustq, Kapernaum pogruzilsq w more,
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i on nahoditsq w more. Tot ve samyj Bog, kotoryj zatopil w more

Sodom za ego grehi, tot ve samyj Bog, kotoryj zatopil w more

Kapernaum za ih grehi, tot ve samyj Bog zatopit w more

Los-Andveles za ih grehi, tot zagniwa@]ij gorod.

65 Brat Roj Borders napugan do smerti. Q ne zna@, ili ve&\to

ozna^alo to, ili e]ë ^to-to. Q ne zna@.

Dawajte pomolimsq:

66 Gospodx, \to tak zame^atelxno swidetelxstwowatx nastoq]im

slu[atelqm. My werim Tebe, Gospodx, pomogi na[emu neweri@. I

my ponimaem, ^to my sej^as idëm po doroge prqmo k koncu \togo

mira. Tolxko kogda, \togo my ne znaem. No \to tajnoe

is^eznowenie Newesty; w odin iz \tih dnej, Gospodx, my

budem=my budem woshi]eny, wzqty k Nemu. I my ovidaem togo

dnq. Prigotowx na[i serdca, Gospodx.

67 Wzglqni, kak zdesx mnogo l@dej, leva]ih na raskladu[kah i

nosilkah, swqzannyh wragom muv^in i ven]in. Zdesx, wozmovno,

nahodqtsq l@di, kotorye umrut ot serde^nogo pristupa, esli Ty

ne kosnë[xsq ih. Movet bytx, nekotoryh iz nih raz_edaet rak.

68 Otec, Ty znae[x serdce kavdogo ^eloweka. Ty znae[x, prawda

\to ili neprawda. I my goworim wsë \to, potomu ^to my znaem, ^to

Ty sower[il, Twoq welikaq sila oswobodila mnogih. My \tomu

swideteli, hotq nam pyta@tsq goworitx, ^to “takie we]i ne

proishodqt”. No \to sower[aet Gospodx. My = swideteli.

69 Q mol@ w \tot we^er, Gospodx, ^toby Ty kak-to ukrepil weru w

serdcah \tih l@dej, ^toby kavdyj iz nih oswobodilsq, wse \ti

bolxnye i strada@]ie l@di. Pustx \to budet tak prosto,

Gospodx, prosto pozwolx nam, kogda my staraemsq u^itx Slowu.

Pustx Swqtoj Duh uberët moi o[ibki, Gospodx, i isprawit ih w

serdcah l@dej. I sdelaj \to dejstwitelxno nastoq]im we^erom,

^toby&^toby On mog pomestitx Sebq w serdce kavdogo

prisutstwu@]ego zdesx weru@]ego. |tot we^er my poswq]aem

\toj celi, Gospodx. I prevde wsego pustx prigotowqtsq te,

kotorye e]ë ne spaseny; sej^as prigotowqtsq, poka e]ë otkryty

dweri Milosti. My prosim ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

70 Teperx my sobiraemsq obratitxsq k Pisaniqm, dlq na^ala, i

w&

71 Kto-to polovil zdesx na stol zapisku, i skazano, ^to segodnq

we^erom dlq menq “sobrali povertwowaniq”. W \tom net

neobhodimosti, ne delajte \togo. Q ne mogu \to prinqtx. Q

pomn@, kak odnavdy w Kalgari, w Kanade, oni sobrali&sobrali

\ti povertwowaniq. Brat Dvek staralsq mne ob_qsnitx&Moq

vena sidit tam szadi; my vili w dwuh komnatu[kah, s nej i s

detxmi, i prihodilosx podtykatx dwerx odeqlom, ^toby ne bylo

]eli i deti ne zaboleli wospaleniem lëgkih. I ona skazala&On

skazal mne, skazal: “Brat Branham, nelxzq obra]atxsq s nej

takim obrazom”. Tak ^to wy pomnite \tot slu^aj. Q uve zabyl,

skolxko tysq^ dollarow oni sobrali.
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72 I q skazal: “O-o, zaberi \to obratno, Brat Dvek”.

73 On skazal: “Kak ve my teperx \to sdelaem?” Tak ^to q kupil

\to mesto, i ono tam. Wot, dlq slawy i ^esti Bovxej. I neskolxko

let \to bylo u nas s venoj kak dar ot cerkwi l@dqm.

74 A zatem q podumal: “Zwu^it kak-to nehoro[o. Q ni^ego ne

prinës w \tot mir i, kone^no, ni^ego ots@da ne unesu”. Tak ^to q

peredumal i peredal ego, pereoformil ego na Skini@. ~toby

kogda so mnoj budet zakon^eno, ^to v, togda \to pustx ispolxzuet

kakoj-nibudx drugoj sluga Bovij, esli budet zawtra[nij denx.

Ponimaete? Tak ^to q was serde^no blagodar@, druzxq.

Blagoslowit was Bog, za \to.

75 Teperx, u Iakowa, Poslanie Iakowa, 2-q glawa. My hotim

pro^itatx na^inaq s 21-go stiha.

76 I teperx, q sobira@sx&Nemnogo k obu^eni@, i zatem my

na^nëm molitxsq za bolxnyh kak movno skoree, i prowedëm ^erez

molitwennyj rqd stolxko l@dej, skolxko smovem. I dawajte,

tove nado wspomnitx&Q ne ho^u zabytx Sestru Annu Dvin i

Brata Dona, i drugih, q duma@, oni gde-to w Tailande. Ne tak li?

Gde? Bangkok, i=i na missionerskih polqh. Tak mnogo wsego

raznogo, o ^ëm dumae[x dnëm i ho^e[x skazatx l@dqm. A potom,

kogda prihodi[x s@da, uve=uve ne move[x wspomnitx, ^itae[x

\tu massu wsego po \tomu uroku.

77 I sej^as, zdesx u Iakowa, 2-q glawa. I my na^nëm s 21-go

stiha 2-j glawy Swqtogo Iakowa, i pro^tëm otrywok |togo. 21-j

stih 2-j glawy:

Ne delami li oprawdalsq Awraam, otec na[, wozloviw
na&vertwennik Isaaka, syna swoego?

Widi[x li, ^to wera sodejstwowala delam ego i
delami&wera dostigla sower[enstwa?

I ispolnilosx slowo Pisaniq: “werowal Awraam Bogu, i
\to wmenilosx emu w prawednostx, i on nare^ën Drugom
Bovxim”.

78 Itak, segodnq moq tema&Teperx dervite swoi Biblii,

potomu ^to u menq tut zapisano neskolxko mest iz Pisanij. Esli

my ne rastqnem nadolgo, to q budu ssylatxsq na mnogie iz nih.

Moq tema: Dela = \to wyravennaq wera. Wot, zapomnite: Dela =
\to wyravennaq wera. Dela pokazywa@t, ^to wera uve wzqla w swoi

ruki, ponimaete. Widite? Tak wot, my wybrali \to, potomu ^to

my&Q wer@, ^to \to pomovet nam ponqtx. Teperx slu[ajte

o^enx wnimatelxno, i my pristupim k \tomu, kak na uroke

woskresnoj [koly.

79 Zdesx Iakow wyravaet w swoëm u^enii, ot Bytie 22:1-9, ^to

^elowek widit w Awraame.

80 Dawajte wernëmsq nazad, u menq zdesx otme^eny mesta

Pisaniq. W Bytie 22-q glawa, i s 1-go po 9-j stih.
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I bylo, posle sih prois[estwij Bog isku[al Awraama
i skazal emu: Awram&Awraam, i on skazal: wot q.

Bog skazal: wozxmi syna twoego, edinstwennogo twoego,
kotorogo ty l@bi[x, Isaaka; i pojdi w zeml@ Moria i
tam prinesi ego&wo wsesovvenie na odnoj iz gor, o
kotoroj Q skavu tebe. (widite, On dave ne skazal emu, na

kakoj. Tebe prosto nuvno idti, kogda Bog goworit,

pristupaj k dejstwi@. Widite?)

Awraam wstal rano utrom, osedlal osla swoego, wzql s
sobo@ dwoih iz otrokow swoih i Isaaka, syna swoego;
nakolol drow dlq wsesovveniq i, wstaw, po[ël na

mesto&o kotorom skazal emu Bog.
I na tretij denx Awraam wozwël o^i swoi i uwidel to

mesto izdaleka.
I skazal Awraam otrokam swoim: ostanxtesx wy zdesx s

oslom, a q i syn pojdëm tuda i poklonimsq, i
wozwratimsq k wam.

81 Itak, teperx on prinql re[enie, on podnimalsq tuda ubitx

swoego syna, potomu ^to Bog skazal emu \to sdelatx. No wzglqnite

na \to mesto Pisaniq:

&Q i syn pojdëm tuda i poklonimsq, i wozwratimsq k
wam. (on i syn)

I wzql Awraam drowa dlq wsesovveniq, i wozlovil na
Isaaka, syna swoego; wzql w ruki ogonx i nov; i po[li

oba& wmeste.
I na^al Isaak goworitx Awraamu, otcu swoemu, i

skazal: otec moj; i on otwe^al: wot q, syn moj. On
skazal: wot ogonx i drowa, no gde ve agnec dlq
wsesovveniq?

Awraam skazal: Bog usmotrit Sebe agnca dlq
wsesovveniq, syn moj. I [li dalee oba wmeste.

I pri[li na mesto, o kotorom&skazal emu Bog; i
ustroil tam Awraam vertwennik, razlovil drowa i,
swqzaw syna swoego&Isaaka, syna swoego, polovil ego
na vertwennik powerh drow.

I prostër Awraam ruku swo@ i wzql nov, ^toby
zakolotx syna swoego.

No Angel GOSPODENX wozzwal k nemu s neba i skazal:
Awraam, Awraam; i on skazal: wot q.

I On skazal: ne podnimaj ruki twoej na otroka i ne
delaj nad nim ni^ego, ibo teperx Q zna@, ^to boi[xsq ty
Boga i ne povalel syna twoego&dlq Menq&twoego
edinstwennogo syna, dlq Menq. (Wot \to delo!)

82 Wot, zdesx my widim, ^to Iakow oprawdywaet Awraama po ego

delam.
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83 No teperx, u Pawla, k Rimlqnam, Poslanie Rimlqnam,

8-j&4-q glawa; 4:1 do 8-go. Q ne budu ^itatx wsego, no tolxko

pro^tu ^astx \togo:

I ^to ve, skavem, Awraam, otec na[, priobrël po
ploti?

Esli Awraam oprawdalsq&(wy pomnite, pro[lym

we^erom my brali slowo “oprawdalsq”)&delami, on
imeet pohwalu; no ne pered Bogom.

Ibo ^to goworit Pisanie? “Poweril Awraam Bogu, i \to
wmenilosx emu w prawednostx”.

I wozdaqnie dela@]emu wmenqetsq ne po milosti, no po
dolgu.

84 Wot=wot na ^to Pawel zdesx ssylaetsq = na to, ^to Bog

uwidel w Awraame.

85 Teperx dawajte&esli wy&esli my e]ë ne sli[kom mnogo

polistali, my opqtx wernëmsq k Bytie, 15-q glawa, 6-j stih; 15:6,

q duma@, \to werno. My na^nëm s 5-go:

I wywel ego won i skazal: posmotri na nebo i sos^itaj
zwëzdy, esli ty move[x s^estx ih. I skazal emu: stolxko
budet u tebq potomkow.

I on poweril GOSPODU; i On wmenil emu \to w
prawednostx.

86 Wot dwa ^eloweka, kotorye goworili o were: Pawel oprawdal

Awraama tem, ^to Bog widel w Awraame; a Iakow oprawdal Awraama

tem, ^to ^elowek widel w=w Awraame.

87 Widite, wot Iakow skazal: “On oprawdalsq swoimi delami”.

88 Pawel skazal: “On oprawdalsq wero@”.

89 No, widite, Awraam poweril Bogu, = wot ^to Bog uwidel w nëm;

on poweril |tomu. No zatem, kogda on na^al dejstwowatx kak

budto \to uve sower[ilosx, = wot \to w nëm uwidel ^elowek.
90 Takim ve obrazom \to i s nami, potomu ^to na[i dela

wyrava@t tu weru, kotoru@ my imeem. A esli my boimsq

dejstwowatx na osnowanii na[ej wery, togda my ne werim |tomu.

Widite, wy dolvny weritx |tomu.

91 Dela Awraama wyravali ego weru w Bovxe obe]anie. Itak,

Awraamu, wy pomnite, bylo dewqnosto let&sto let, a Sarre

bylo dewqnosto let. I teperx oni byli uve dowolxno

sostariw[iesq, wozrast detorovdaemosti ostalsq daleko-daleko

pozadi. A oni vili wmeste kak muv i vena e]ë s @nosti swoej,

i detej ne bylo. I wsë ve, kogda emu bylo semxdesqt pqtx, a

Sarre [estxdesqt pqtx, Bog skazal emu: “U was roditsq

rebënok”. I on poweril Bovxemu obe]ani@. On poweril |tomu.

Teperx, widite, on wsë prigotowil dlq \togo rebënka. Widite,

\to to, ^to uwidel Bog, kogda tot poweril Bogu; a ^elowek
uwidel, ^tó on sdelal, ^toby wyrazitx to, wo ^to on poweril. (I
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\to to ve samoe, ^to dejstwuet segodnq, takim ve obrazom \to i

s nami.) |to bylo otkryto emu. Widite, \to bylo otkryto emu, i

on tak w \to poweril, i dejstwowal, kak budto \to uve

proizo[lo.

92 Teperx, dawajte tut ostanowimsq, na minutku. Inogda my |to

neprawilxno ponimaem. L@dej ohwatywa@t \mocii, i oni

pyta@tsq dejstwowatx, na \mociqh. |to ne srabotaet.

93 Wot, q takoj ve kak i \tot Brat Gerholxtcer, my=my

povilye l@di, i my bywali w&uve dolgoe wremq, i my wideli i

za i protiw, i=i wsqkoe. I molitwy za bolxnyh, po wsemu miru, i

wideli razo^arowaniq l@dej, i wideli, kak=kak “Allilujq” so

wseh storon. Togda, wsë \to u^it nas. Tak wot, kogda byli

malx^ikami, i my na^inali propowedowatx \to, Brat Gerholxtcer,

podobno kak u^ilisx plawatx. Sna^ala, wy znaete, bywalo tak, ^to

q wyhodil na ulicu, i q&Brat Dvek i Brat Braun

proguliwalisx so mnoj po ulice, we^er za we^erom, poka q

prihodil w sebq. Q stoql tam, podobno malenxkomu rebënku,

kotoryj ple]etsq w wode, widel wideniq, wy ponimaete. Q

ostawalsq tam do teh por, poka Brat Braun&

94 Q pomn@, odnavdy we^erom, nikogda \togo ne zabudu, w

San-Hose ili gde-to. On pri[ël razbuditx menq, q ne spal

neskolxko dnej, i q ne osoznawal, ^to razgowariwal s ^elowekom,

no on skazal, ^to q goworil emu. Na^al plakatx, skazal: “Q poedu

domoj”. Widite?

95 “Kak \to, = on skazal, = ty ne move[x uehatx domoj”. Tam

prodolvaetsq sobranie.

96 Q skazal: “Nu, ^erez neskolxko minut q budu gotow

otprawitxsq domoj”. Widite, po tu storonu, prosto po^ti wne

sebq. Widite, q togda byl @nym.

97 Podobno tomu, kak u^i[xsq plawatx, wy znaete, [lëpae[x po

wode i plawae[x w bassejne, i “uh, uh, uh, q plywu!” No posle

togo, kak nau^i[xsq plawatx, stilx uve namnogo izq]nee, i \to

tebq tak silxno ne “iznurqet”. To-to i ono, ty nau^ilsq, kak \to

delatx; delae[x \to wsë lu^[e i s menx[imi zatratami usilij, i

stanowitsq wsë leg^e. Widite?

98 I malenxkij malx^ik, kotoryj nikogda ne hodil, esli by

popytalsq spustitxsq zdesx po \tomu prohodu mevdu rqdami, on

raz desqtx upal by i “izmu^ilsq” by, poka tuda dobralsq. No tot,

kto znaet, kak hoditx, kakoj-nibudx atlet, spustilsq po \tomu

prohodu i dave ne zametil by, kak \to sdelal. ~to v, on tove s

\togo na^inal, a teperx on wot kto.

99 Da, to^no tak ve s propowedowaniem Bovestwennogo

isceleniq ili ^ego-libo drugogo. Po mere prodwiveniq wperëd

na^inae[x u^itxsq. Esli ne u^i[xsq, to ^to-to neprawilxno.

Ponimaete, wam nado u^itxsq i wam nado uznawatx, kak prinimatx

Boga i ^to \to ozna^aet na samom dele.
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100 My pozwolqem \to, inogda goworqt: “Nu, u \togo parnq

nedostato^no wery, \tot parenx ne sdelal \togo i \togo”. Na \to

estx kakaq-to pri^ina, estx pri^ina. Inogda \to neispowedannyj

greh. Ty move[x wylitx na ^eloweka gallon eleq i kri^atx, poka

ne ohripne[x, no \to ne sdwinet togo besa. Net, s\r! Ty dolven

ispowedatx \to. Wot ^to daët razli^enie, gowor@: “Idi isprawx

\to, raskroj \to”.

101 No \to tak medlenno delaetsq, wy widite. I togda=togda

ostalxnye iz nih stanowqtsq neterpeliwymi i goworqt: “Ah, za

menq nikogda ne pomolqtsq”. No teperx my hotim najti sposob,

^toby&^to proishodit, nastoq]ee osnowanie Bovestwennogo

isceleniq.

102 Wot, dar, to^no kak q skazal w^era we^erom: “Dar = \to

zame^atelxno, no ty ne move[x osnowywatx na darah swoë We^noe

mesto nazna^eniq”. Wy ne movete iz wtorostepennogo delatx

glawnoe, a dar = \to wtorostepennoe. I satana movet podravatx

l@bomu Bovxemu daru, on movet sdelatx ^to-nibudx to^no

pohovim na \to, widite, to^no. Po\tomu my dolvny sleditx za

\tim.

103 Podobno, kak q inogda ob_qsnq@ nas^ët wosklicanij; q widel,

kak besy wosklica@t, ponimaete. Goworqt na qzykah, q widel, kak

besy goworqt na qzykah. Kone^no, on podravaet |tomu. |to ne

podlinnoe, no podravaet |tomu, widite, delaq \to pohovim na

nastoq]ee. I inogda l@di, ne zna@]ie raznicy, zaqwlq@t, ^to

\to “nastoq]ee”, kogda \to ne nastoq]ee.

104 I to ve samoe oni dela@t nas^ët Bovestwennogo isceleniq.

Oni duma@t: “Nu, \to fokus-pokus ili ^to-to wrode \togo”. |to

ne tak. |to nastoq]aq, nepoddelxnaq wera w to, ^to Bog nazwal

Istinoj. I \to stawit na qkorx! I kogda \to stawit na qkorx, to

uve ni^to \togo ne sdwinet. |to ostanetsq tam. I po\tomu, s

menx[imi zatratami,&

105 Tak wot, “wera” = \to “otkrowenie ot Boga”. Wot, “wera” = \to

“otkrowenie”. Wot zdesx q ho^u ostanowitxsq, odin moment. |to

otkrowenie. On raskryl \to tebe po Swoej milosti. |to ne to, ^to

ty sdelal. Ty ne prokladywal dorogu k were. U tebq ne bylo wery,

ona dana tebe po milosti Bovxej. I Bog otkrywaet \to tebe,

po\tomu wera = \to otkrowenie. I wsq Cerkowx Bovxq postroena

na otkrowenii!

106 Nedawno so mnoj razgowariwal odin baptistskij sluvitelx,

on skazal: “Q prosto ne mogu prinqtx otkrowenie”.

107 Q skazal: “Togda ty ne move[x prinqtx Bibli@. Ty ne

move[x prinqtx Hrista, potomu ^to On = \to Otkrowenie Bovxe.

On = Bog, otkryw[ijsq wo ploti”. Po\tomu wsq Cerkowx

postroena na Bovestwennom otkrowenii.

108 Iisus goworil (q duma@, tam byl Pëtr)&skazal, On skazal:

“Za kogo l@di po^ita@t Menq, Syna ^elowe^eskogo?”
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109 On besedowal so Swoimi u^enikami. “I nekotorye skazali:

‘Ty Iliq’ i ‘Moisej’, ili ‘Odin iz prorokow’, i ‘Ieremiq’.”

110 On sprosil: “A wy skavete kto?”

111 Tot skazal: “Ty Hristos, Syn Boga viwogo”.

112 Teperx, Rimskaq katoli^eskaq cerkowx goworit: “On skazal

Petru: ‘Na \toj skale Q postro@ Cerkowx Mo@’.”

113 Protestanty skazali: “On postroil Eë na Sebe Samom”.

114 Tak wot, oni mogli bytx prawy. No po-moemu = i te i drugie

o[iba@tsq. Ona postroena na duhownom otkrowenii togo, Kto On

takoj. “Ne plotx i krowx otkryli \to tebe, Pëtr. No Moj Otec,

kotoryj na Nebesah, otkryl \to tebe. I na \toj skale”, = (na

otkrowenii togo, Kto On takoj. Na otkrowenii, ^to On estx

Slowo, i polnoe)&“Na \toj skale Q postro@ Cerkowx Mo@, i

wrata ada ne smogut odoletx Eë”. |to pokazywaet, ^to wrata ada

budut protiw Neë.

115 Awelx, wero@, otkrowenie (w te dni ne bylo napisannoj

Biblii)&Awelx wero@ prinës Bogu vertwu bolee prewoshodnu@,

^em vertwa Kaina. O ^ëm Bog zaswidetelxstwowal: “On byl

prawednym”. Kak? Po were. Kak? Po otkroweni@! Po otkroweni@

Awelx prinës Bogu bolee prewoshodnu@ vertwu, potomu ^to emu

bylo otkryto, ^to \to ne plody polewye, no \to byla krowx.

116 Wot po^emu nekotorye l@di mogut weritx |tomu, a nekotorye

ne mogut weritx |tomu, nekotorye pritworq@tsq, ^to werqt

|tomu.

117 Sredi zritelxskoj auditorii, gde prohodit molitwennaq

o^eredx, ty widi[x, ^to nekotorye&i wse oni horo[ie l@di,

skavem tak. Estx takie, kotorye silxno pyta@tsq poweritx

|tomu, pytaqsx wtisnutxsq w |to. Nekotorye prosto woob]e ne

mogut \togo sdelatx. A drugim, \to tolxko po blagodati, \to

prosto im dano. Tak wot, wot w ^ëm raznica. Widite? Wot iz-za

^ego. |to nastoq]ee otkrowenie, potomu ^to wera = \to

otkrowenie ot Boga. Sna^ala \to dolvno bytx otkryto.

118 Iisus qsno \to ob_qsnil, kogda On skazal: “Nikto ne movet

prijti ko Mne, esli tolxko Otec Moj ne pritqnet ego prevde, to

estx sna^ala otkroet Menq emu”. Wy dolvny \to pro^estx. |to

Swqtogo Iakowa&to estx Swqtogo Ioanna 6:44 i do 46-go. Oni ne

znali, kto On takoj. Oni dumali, ^to On prosto obyknowennyj

^elowek. Oni dumali, ^to On prosto byl kakim-to prorokom, kak

l@di i segodnq duma@t. On byl Prorokom, On byl obyknowennym

^elowekom, no tam bylo bolx[e, ^em \to.

119 Podobno kak w^era we^erom, goworq&Kogda u was budet kniga,

wy, movet bytx, okavetesx w nebolx[om zame[atelxstwe ot togo,

^to q skazal: “Dwe knigi Vizni”. |to ta ve samaq Kniga, no odna

iz nih = \to wa[e estestwennoe rovdenie, drugaq = \to wa[e

duhownoe rovdenie. Odna wywodit k drugoj, podobno kak stebelx

p[enicy. Kogda wy razgowariwaete so mnoj, wy razgowariwaete so
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mnoj, kak s viwym ^elowekom. No wot zdesx estx ^astx menq =

\tot ^elowek, kotoryj dolven umeretx. Wot iz kakoj Knigi imq

propadaet. No ta We^naq, ta Predopredelënnaq, ta Izbrannaq,

imq nikogda ne movet ottuda is^eznutx, potomu ^to ono wsegda

bylo w Nej. Ono ne movet bytx wy^erknuto. Wy obratite na \to

wnimanie w knige, tak ^to ne budete smu]atxsq. Wy uznaete \to

takim obrazom. Potomu ^to, q duma@, Brat Wejl, kotoryj

priwodit eë w sootwetstwie s grammatikoj, segodnq napomnil mne

ob \tom. Q skazal: “|to werno”.

120 Baptisty werqt, ^to \to dwe otdelxnye knigi. S odnoj

storony, \to dwe otdelxnye knigi, a s drugoj storony, oni ne

qwlq@tsq otdelxnymi knigami. Q = \to dwa otdelxnyh

^eloweka&Q = \to telo i du[a i duh, tri otdelxnyh ^eloweka,

no q&tolxko odno predstawlqet menq kak su]estwo.

121 Estx tolxko odna realxnaq Kniga Vizni. Pohove kak byl

odin zarody[ p[enicy, kotoryj wyros w stebelx, i wyros w

kolosok i dalx[e ^erez [eluhu, i w p[enicu; i na protqvenii

wsego wy goworite: “Wot, tam nahoditsq p[enica”. |to ne

p[enica, \to stebelx, no wmeste = \to p[enica. Widite, \to

p[enica, potomu ^to \to na odnom steble, no ta p[enica, o

kotoroj my goworim, = \to zërna na konce steblq. Ostalxnoe bylo

nositelem, dolvno pogibnutx. I \to odno=odno mesto zwu^it,

budto wa[e imq movet bytx ubrano iz Knigi Vizni Agnca, a

drugoe mesto, ^to \togo nelxzq sdelatx. Itak, wot ono ^to. |to wsë

tam, w tom welikom otkrowenii, kotoroe stalo izwestnym wo wremq

Semi Pe^atej. Po^emu \to tak, kak ve nekotorye l@di ne mogut

|tomu poweritx?

122 Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli prevde

Otec Moj ne priwle^ët ego. I wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko

Mne”. Nikto ne movet ponqtx, w kom On estx ili kak |to tak,

esli tolxko ne budet otkryto tebe otkroweniem Bovxim. I togda

wera w \to, ty dejstwue[x sootwetstwenno. Ponimaete? Zdesx my

qsno widim, ^to Bog otkrylsq w Iisuse, i uwidqt \to tolxko te,

kotorym bylo prednazna^eno \to uwidetx. Obqzatelxno pro^tite

\to mesto Pisaniq, q togda \to propustil, w Swqtogo Ioanna 6:44

do 46-go. Q propustil \to, potomu ^to q podumal, movet bytx, u

nas budet&movet bytx, budet nedostato^no wremeni \to projti,

potomu ^to wot te ^asy wsë begut wperëd.

123 I tak my&Zametxte: “Nikto, nikto ne movet prijti, esli

Otec Moj ne pritqnet ego prevde. I wse, kogo Otec dal Mne, oni

pridut”. Oni |to raspozna@t. Nikto drugoj ne smovet \togo,

nikakoj drugoj ^elowek, newavno, kakoj horo[ij, kto ty takoj,

\to dolvno bytx tebe otkryto. Togda ty widi[x, kto takoj Iisus

Hristos.

124 Teperx, wot, predopredelënnyj plan widen qsno. To^no kak i

l@boe drugoe semq, Slowo Bovxe = \to Semq, i dlq nego dolvna

bytx zaranee prigotowlena po^wa. Esli ty poseql semena, prosto
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razbrosal ih na zeml@, ne budet ni^ego horo[ego, ih pokl@@t

pticy. Razbrosae[x sredi ^ertopoloha i ternownika, oni

zaglu[at ih dowolxno skoro. Tak skazano w prit^e Iisusa. Itak,

prevde dolvna bytx podgotowlena po^wa. Itak, Bog w suwerennoj

blagodati prevde prigotawliwaet serdce. On prigotowil was

prevde osnowaniq mira, ^toby prinqtx Ego w \tom weke. On

preduznal was Swoim preduznaniem i prednazna^il was k We^noj

Vizni. On znal was, po\tomu On prigotowil was.

125 Wot po \toj pri^ine wy, [ataqsx, wy[li iz \togo i, [ataqsx,

wo[li w to, ^to imeete sej^as. |to Bog wël was k tomu mestu, gde

On predopredelil wam nahoditxsq. |to&To estx

esli=esli=esli \ta po^wa ne podgotowlena zaranee, to ono ne

movet rasti. Wot po^emu semq wery, kogda ty propowedue[x weru,

widqt razli^eniq Gospoda i widqt, ^to proishodit, i dejstwie

wseh Biblejskih darow; l@di zawodqtsq, goworqt: “O-o, allilujq,

q wer@ \tomu”. I podhodqt i okazywa@tsq razo^arowannymi.

Widite, \ta po^wa dolvna bytx predopredelena. I ty znae[x,

kogda Ono dostigaet eë.

126 Kak moj orlënok, w^era we^erom. On uznal, kogda on usly[al

tot krik materi-orlicy: “on silxno otli^aetsq ot kudahtanxq

kuricy”. Widite, potomu ^to on byl orlom iz qjca. Ne&ne w tot

moment on stal orlom, no on wsegda byl orlom. I Hristianin

wsegda byl! Wot po^emu \tot razwod, kogda wy w razwode, potomu ̂ to

popali w kapkan, widite, iz-za swoih perwyh roditelej Adama i

Ewy. Ty stal gre[nikom po prirode. Ty ne hotel bytx, no teperx

ty usly[al Blagowestie, a “wera prihodit ot sly[aniq”,

otkrowenie prihodit ot sly[aniq. Estx ̂ to-to takoe wnutri tebq.

127 Drugoj ^elowek sidit rqdom s toboj, goworit: “A-a, q ne wer@

w \tu erundu. ~epuha! Q ne wer@ \tomu. Ni^ego takogo!”

128 Kak s nimi bylo w Denx Pqtidesqtnicy, oni smeqlisx i

goworili: “|ti l@di napilisx molodogo wina”. Oni znali, \to

bylo&|to bylo grandioznym dlq teh, s kem \to proizo[lo.

Po^emu? |to Bog otkrywal Sebq otdelxnym l@dqm. W to wremq

kak drugie smeqlisx, \ti radowalisx. |to bylo indiwidualxnym

otkroweniem, to estx weroj; otkryw[ejsq weroj. Esli by \to ne

bylo weroj, togda eë tam dave ne bylo by. |to byla wera.

129 Prosto semenam nuvna po^wa, prigotowlennaq prevde.

“Po\tomu wseh, kogo On preduznal, teh On prizwal. Wseh, kogo On

prizwal&Wseh, kogo On preduznal, On predopredelil”. Esli wy

hotite \to pro^estx, Rimlqnam 8:28-34, a takve Efesqnam 1:1-5.

Widite, wseh, kogo On preduznal, teh On prizwal. Wseh, kogo On

prizwal, On oprawdal. I wseh, kogo On oprawdal, teh On uve

proslawil. Net nikakogo besporqdka. Nam kavetsq, ^to estx, no

wzglqnite w Pisaniq. |to prosto w to^nosti sowpadaet s tem, ^to

ob \tom skazano w Bovxem Slowe. My widim, ^to segodnq \to

Poslanie otwergli. Razwe w Pisanii ne skazano, ^to oni sdela@t

imenno tak? Kone^no, wsë \to predopredeleno Bogom.
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130 O-o, |to dolvno wselitx w was radostx. Wot w ^ëm beda s nami

segodnq, = tak silxno otli^aemsq ot drewnih Hristian. Kogda

nastoq]ee, istinnoe otkrowenie Iisusa Hrista |mmanuila

owladelo serdcami teh l@dej, oni stali nepokolebimymi

l@dxmi. No segodnq my priglaveny denominaciqmi: “Oh, q

gowor@ tebe, u nih net Otkroweniq. Ty prihodi wot s@da”. Wy

zawisite ot ih otkroweniq. Esli ih otkrowenie ne sootwetstwuet

Bovxemu Slowu, togda ono neprawilxno; moë ili kogo-to drugogo,

wot gde raskrywa@tsq karty. Slowo Bovxe goworit, ^to

prawilxno, a ^to neprawilxno!

131 L@boe semq dolvno imetx po^wu, kone^no. “Po\tomu wseh,

kogo On preduznal&” Widite, On uve znal, ^tó dolvno

proizojti. Zametxte, Iisus opqtx skazal, o Semeni: “Odni upali

na kamni, drugie na zasorënnu@ zeml@”. Widite, a tam wsqkie

sornqki, ^ertopoloh i wsqkoe drugoe, Ono ne smoglo prorasti. A

drugie = w horo[u@ zeml@, horo[u@ zeml@, horo[u@ po^wu,

kotoraq byla podgotowlena, uve podgotowlena.

132 I tut kavdyj ^elowek, on budto cyplënok, on wsë i]et,

pytaqsx najti. On natykaetsq na \to, i on natykaetsq na to, no

^erez nekotoroe wremq wnezapno razdaëtsq Krik s Nebes. On

uznaët Ego o^enx bystro: “|to Slowo Bovxe!” Widite, on znaet

|to, potomu ^to w ego serdce nahoditsq ne^to, ^to bylo emu

skazano, otkrylo emu ob |tom.

133 Obratite wnimanie, prorok Isajq skazal: “Dewa za^nët”.

Kakie strannye slowa. Kak ^elowek w zdrawom ume mog by \to

skazatx? Nikogda takogo ne bylo, ^toby dewstwennica za^ala.

“Dewa za^nët!” Wot, ego ne bespokoilo, ^to on |to skazal, on

prosto |to skazal. Kak ve s nej \to proizojdët? |to uve ne ego

delo! On tolxko skazal to, ^to skazal Bog, ^to On sdelaet. Bog

otkryl \to emu, pokazal emu widenie; otkryl \to, i \to bylo

prawilxno.

134 Tot ve samyj Bog, Kotoryj skazal mne, ^to mladenec roditsq

u togo ^eloweka, u kotorogo ne mog roditxsq rebënok&roditxsq

dewo^ka. Kak i drugie slu^ai, kak ve \to stranno zwu^it, kogda

doktor goworit: “|togo proizojti ne movet!”

135 No kogda Bog goworit: “|to proizojdët”, \to zawisit ot togo,

kakogo roda slowo tuda upadët. Zapomnite, tam wstal prorok i

wy[lo Ego Slowo.

136 Podobno kak Bog, w Bytie 1, On skazal: “Da budet swet. Da

budet \to. Da budet to”. ~elowek, sotworënnyj po Ego obrazu, po

obrazu Bovxemu sotworil On ih, muv^inu i ven]inu, i e]ë

ni^ego ne bylo na zemle. Potom, my widim zdesx, w Bytie 2, On

sotworil ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu. Tam ne bylo

^eloweka dlq wozdelywaniq zemli, posle ostalxnogo tworeniq. ~to

\to bylo? |to byli Ego Slowa, On |to goworil. I kogda On

goworil, On skazal: “Da budet swet”. Movet bytx, ne bylo sweta

e]ë let wosemxsot posle \togo, movet bytx, ne bylo sweta, no On
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|to skazal! I kak tolxko On proiznës |to: “Da budet palxma. Da

budet dub. Da budet \to”, te semena na^ali formirowatxsq pod

toj wodoj. |to werno. I w opredelënnyj sezon, w opredelënnoe

wremq, w swoë wremq, \to proizroslo! |to ne movet ne sbytxsq, \to

Bovxe Slowo. |to ne movet ne sbytxsq, |to bylo wyraveno.

137 Teperx, kogda-to Bog razgowariwal s ^elowekom licom k licu.

No wo wremena Moiseq, kogda nispadal ogonx, oni skazali: “Pustx

Bog&Pustx goworit Moisej; ne Bog, my movem pogibnutx”.

138 Po\tomu On skazal: “Q bolx[e ne budu goworitx s nimi takim

obrazom. Q wozdwignu im proroka”. Wot kakoj byla wsegda Bovxq

sistema.

139 Teperx, wot stoit prorok; i wot, on pod wdohnoweniem; on ne

dumaet o swoëm intellekte: “Tak, odnu minuto^ku. Esli q \to

skavu, tak ty ponimae[x, l@di poduma@t, ^to q sumas[ed[ij”.

Widite, \to ego intellekt; tut on slu[al by satanu, to^no kak

sdelala Ewa.

140 I do teh por, poka doktor goworit: “Ty ne bude[x vitx. Ty

ne wyzdorowee[x. Ty ne smove[x \to ili to”. Do teh por, poka ty

bude[x prislu[iwatxsq k \tomu, tó Semq ne upadët na takogo

roda po^wu i ne wyjdet ni^ego horo[ego. Ono ne movet. No kogda

ne^to wyrywaet wsë \to pro^x, i Ono padaet na tu gotowu@ k

posewu po^wu, to uve ni^to ne movet |to wyrwatx.

141 Tak wot, ne wavno, skolxko \to zajmët wremeni, \to dolvno

proizojti. Wot, On skazal: “Dewa za^nët”. Wy znaete, ^to \to bylo

skazano za wosemxsot let do togo, kak \to proizo[lo? Bog

preduznal tu ven]inu, kto ona budet, kak eë imq, kuda upadët to

Semq. Wy werite \tomu? Kone^no, On znal! I iz bukwalxnogo ^rewa

proizo[lo \to welikoe ^udo. Bog znal ob \tom, On prosto otkryl

\to Swoemu proroku, kotoryj byl wernym i goworil Slowo. Dave

ne dumaq o tom, ^to |to takoe, on prosto skazal |to. On nikogda

ne pytalsq |to produmatx.

142 Esli ty popytae[xsq produmatx&~to esli by \tot

muv^ina, \ta ven]ina ili \tot sidq]ij zdesx muv^ina, ili

kto-nibudx popytalsq rassuvdatx: “I wse \ti gody q byl

iskale^ennym. Doktor goworit: ‘Net nikakih [ansow’”? ~to v,

movet, i net, naskolxko emu izwestno, i \to prawda.

143 No esli ne^to smovet wyrwatx pro^x te sornqki, esli Bog

Swoej blagodatx@; ne propowednik, ne kto-libo drugoj. No Bog

pomestit w twoë serdce otkrowenie = “q budu zdorowym”, togda ne

ostane[xsq tam sidetx, ni^to tebq ne udervit. Ni^to ne

udervit tebq tam, ty bude[x zdorow! No do teh por, poka \to ne

proizojdët, ty bude[x sidetx tam, gde doktor goworit tebe

sidetx; do teh por, poka \to ne proizojdët. |to dolvno bytx

otkryto. I tolxko Bovxq blagodatx otkrywaet \to.

144 Obratite wnimanie, Bog znal tu ven]inu, k kotoroj Ono

pridët. Posmotrite na Isaj@ = nikakih woprosow. Isajq ne
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skazal: “Podovdi-ka minutu, Gospodx! Podovdi=podovdi

tolxko minutu! ~to Ty mne skazal? Dewa za^nët? Oh! ~to?

Podovdi-ka, Otec, e]ë=e]ë=e]ë nikogda takogo ne

proishodilo”.

145 On ne kolebalsq, on prosto skazal: “Dewa za^nët!” Prawilxno.

146 Posmotrite na Mari@: “No, no Gospodx, podovdi minutu. Ty

znae[x, q=q nikogda ne znala muva. |to newozmovno! E]ë

nikogda takogo ne proishodilo! O-oh, o-o, net, e]ë nikogda

takogo ne proishodilo. Kak \to u menq budet \tot rebënok? Q ne

poznala muv^inu, tak ^to \to ne movet proizojti! O, Angel, ty

prosto o[ibae[xsq. U menq opti^eskij obman. Ty znae[x, moq

cerkowx goworit: ‘|ti dni pro[li’.” Ne-a! |to nikogda ne upalo

by w takoe mesto. Mariq ne usomnilasx.

147 Ona skazala: “Kak \to movet bytx? Q ne zna@ muva”.

148 On skazal: “Swqtoj Duh osenit tebq. Wot kak \to

proizojdët”.

149 Ona skazala: “Wot, sluvanka Gospodnq!” Nikakih woprosow!

150 Widite, Isajq, kogda Bog proizwël Slowo ^erez myslx

(otkrowenie) w serdce Isaji, Ono upalo w horo[u@ po^wu, \to byl

prorok. Togo proroka ne wolnowala kakaq-libo ^elowe^eskaq

mudrostx. On ne byl ozabo^en nikakim ^elowe^eskim

intellektom. On ne byl ozabo^en kakoj-to li^nostx@ ili

kem-nibudx. On byl poswq]ënnym kanalom dlq Boga, i Bog skazal,

i on skazal. Wot i wsë. Ranit \to ili ne ranit; zwu^it li \to

bezumno ili \to ne zwu^it bezumno = emu ne bylo nikakoj

raznicy. |to byl Bog, a ne ^elowek.

151 I kogda to Slowo wy[lo, teperx Ono stanowitsq Semenem, Ono

dolvno kuda-nibudx upastx. Esli Bog Ego skazal, to gde-to

dolvno bytx ^rewo, kuda Ono upadët. To^no kak On skazal: “Wsë

wozmovno tem, kto werit. Esli ty skave[x \toj gore: ‘Sdwinxsq”

i ne usomni[xsq w serdce swoëm, to budet tebe, ^to skave[x”.

Widite, gde-to dolvno bytx, \to werno!

152 Zametxte! My uznaëm, ^to Isajq zdesx skazal |to.

153 Dewa Mariq, kak tolxko&Po^wa uve byla wskopana. Ona

byla dewoj. Ona ne stala hoditx wokrug da okolo. Po^wa uve byla

prigotowlena, to estx predopredelena Bovxim preduznaniem.

154 Dave skazano: “Ona byla dewoj”. Uve togda Bog znal eë imq.

Eë imq bylo w Knige Vizni w Nebesah.

155 Togda, Ono bylo dokazano. Zatem ^elowek (dlq ^eloweka)

uwidel Ego wyravenie ^erez dela, kogda uve sower[ilosx. Teperx

my oglqdywaemsq nazad i goworim: “Kone^no, |to swer[ilosx”,

potomu ^to my widim sower[ënnye dela.

156 Dela Noq wyrazilisx pered l@dxmi = \to ego wera w Bovxe

obe]anie. Wot, Bog wstretil Noq, i On skazal: “Noj, budet dovdx.

Q uni^tovu wesx mir wodo@”. Teperx, dovdq ne bylo, \to bylo
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neweroqtno. ~to v, wot, Noj imel&Skazal: “Sdelaj kow^eg po

razmeram, kotorye Q ukavu tebe”. I on, budu^i plotnikom,

pristupil k rabote, i wzql swoë teslo i na^al tesatx doski i

skreplqtx ih tam, iz derewa gofer, i propitywal ego smoloj,

to^no kak On skazal. I wy predstawlqete, ^to l@di dumali ob

\tom ^eloweke?

157 Oni goworili: “|tot ^elowek dejstwitelxno sumas[ed[ij,

potomu ^to on goworit: ‘S nebes pote^ët woda’, = a tam net

nikakoj wody”. No, wy widite, Noj ob \tom ne dumal. Ego dela

wyrazili l@dqm ego weru i skazannoe Bogom o tom, ^tó

proizojdët.

158 Wot po^emu podlinnyj Hristianin otdelqet sebq ot wsego,

krome Slowa Bovxego, newavno, ^tó duma@t l@di, ^tó goworit

l@boj ^elowek. On otdelën, potomu ^to&On goworit \to ne

prosto tak; esli goworit prosto tak, to wskore ego dela stanut

izwestny. On otpadët i spolzët w \tu storonu, i primknët k

\tomu i k \tomu, na^nët&on=on pokavet, kto on takoj. No esli

on podlinnyj, esli Slowo Bovxe bylo zaseqno w nego, togda Ono

prinesët po rodu Swoemu, wy uwidite, kak tot ^elowek

prigotawliwaetsq k tomu welikomu ^asu. Widite, wot tak sdelal

Noj.

159 Moisej, s palkoj w ruke, pri[ël zabratx ot faraona narod.

Wot, movete sebe predstawitx&Moisej, w Biblii skazano, ^to on

byl nau^en wsej egipetskoj mudrosti. On byl umën, on mog

obu^atx ih intellektualxnym [tu^kam. On byl nau^en wsej ih

mudrosti. Emu ne ponadobilosx powy[atx swoë obrazowanie.

Teperx, predstawxte sebe ^eloweka tam, w pustyne, so wsem \tim

obrazowaniem, i wot Bog qwlqetsq emu i goworit: “Moisej, wozxmi

w swo@ ruku \tu palku i otprawlqjsq tuda w Egipet, i wywedi

ottuda Moih detej \tim prutom, kotoryj w twoej ruke. Wot \tim

prutom zada[x horo[u@ porku”.

160 Teperx, ^to esli by Moisej skazal: “Gospodin, odnu minutu,

q dumal, ^to q razgowariwa@ s razumnym su]estwom, s welikim ‘Q

ESTX’, kak Ty skazal o Sebe. Nu tak kak ve q smogu wot \toj

kriwoj palkoj, kotoru@ dervu w swoej ruke, odoletx millionnu@

armi@ wooruvënnyh kopxqmi bojcow? A q ne boec, q = pastuh.

Kak ve q \to sdela@?”

161 Ne bylo nikakih woprosow! Po^emu? Po^emu? Po^wa w ego

serdce! On byl prednazna^ennym ^elowekom. “Dary i prizwaniq

neprelovny”. Bog goworil Awraamu, ^to On \to sdelaet, i tam

byla podgotowlena po^wa.

162 I Moisej wzql \tu palku i po[ël tuda, i wywel narod iz toj

strany. Kogda on pri[ël s palkoj w ruke i skazal faraonu

“otpusti ih!”, faraon uwidel po delam Moiseq, ^to u nego byla

wera w to, ^to on sobiralsq sdelatx, to estx pytalsq sdelatx. U

nego byla wera w obe]anie, kotoroe dal Bog, i on po[ël i odolel.

Nikakoj drugoj ^elowek \togo ne sdelal by, i nikakoj drugoj
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^elowek ne smog by \togo sdelatx, on byl prednazna^en sower[itx

\to. Bog zaranee rasskazal Awraamu, ^to imenno \to proizojdët. I

kogda priblizilosx wremq \togo obetowaniq, tam rodilsq

malx^ik, prekrasnoe ditq. I roditeli, Amram i Iohaweda, ne

ispugalisx carskogo poweleniq. Widite, ne^to tam bylo, po^wa

uve byla podgotowlena.

163 O Bove, q nade@sx, ^to q obra]a@sx w \tot we^er k

podgotowlennoj po^we! Esli \to Semq upadët w podhodq]ee mesto,

i budet kakoe-&Esli net, to \to ne proizojdët.

164 |to to ve samoe. Oni goworqt: “Brat Branham, \to kak by

ubiraet \to ot nas. Esli tak, to \to uberët i iz Hristianstwa

tove. Widite, wy movete podravatx ^emu ugodno. No esli&esli

\to dejstwitelxno zapadaet, Slowo Bovxe padaet w horo[u@

po^wu, ono proizrastit po swoemu rodu. Dolvno proizrastitx,

potomu ^to |to semq.

165 Noj&Moisej, ego dela, wyravennaq wera w obetowanie

Bovxe, kotoromu on poweril. Faraon, ^elowek, mog widetx, ^to tam

bylo. Ne&on ne mog ponqtx, kak Moisej sobiralsq \to sdelatx,

no on znal, ^to Moisej weril w to, o ^ëm on goworil, ina^e on ne

stoql by tam wo dworce s palkoj w ruke. Skazal: “S \toj palkoj q

zaberu ih ot tebq”. Wosxmidesqtiletnij starik, ne kakoj-nibudx

atlet; starik, sutulye ple^i, i boroda swisaet do&movet bytx,

do poqsa; sedye wolosy, esli oni byli. I tam s toj palkoj w ruke

goworil: “‘Q budu ih wywoditx, otpusti l@dej’, TAK GOWORIT

GOSPODX. A esli ty \togo ne sdelae[x, to Bog budet suditx

tebq”. Aminx! Po^emu? |to&Widite, \to&On ispugalsq? Wedx

hwatilo by odnoj strely, odnogo kopxq ili ^ego-to drugogo,

^toby s \tim pokon^itx. No on byl besstra[en! On to^no znal,

gde on nahoditsq; skazal: “Bog budet bitx tebq, faraon”. Da, s\r.

166 Ibo Bog skazal emu: “Ty snowa pridë[x k \toj gore”, i on

znal, ^to on tuda pojdët.

167 Allilujq! My tove znaem, kuda my idëm, w konce \togo puti.

Bog obe]al! Estx Zemlq tam, za rekoj. Budx besstra[en w swoëm

swidetelxstwe. Aminx. Esli \to tebe otkryto, to ty besstra[en.

Tebq ne bespokoit, esli dave wesx mir&^to oni goworqt; ty

besstra[en. Kogda \to tebe otkryto: “|to istina, prihodq]aq ot

Boga”, togda ty move[x bytx besstra[en. Esli net, to ne

smove[x bytx.

168 Dawid, s pastu[xej pra]oj, pered wsej izrailxskoj armiej

pokazal weru, kotoru@ imel w ih Boga. Wot, na drugoj storone byl

Goliaf, i on wystupil i na^al swoë hwastowstwo. W neskolxko raz

bolx[e Dawida, palxcy u nego byli dlinoj w ^etyrnadcatx

d@jmow. On byl gromadinoj, ogromnym ^elowekom, \tot

filistimlqnskij welikan. I tut byl Dawid = samyj malenxkij,

on byl dave sli[kom mal, ^toby ego wzqtx w armi@; sli[kom

maloroslyj, dlq nih on byl nepodhodq]im. Itak, ego bratxq

byli w toj armii. I Goliaf tam hwastalsq wows@.
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169 No Dawid, teperx zapomnite, Dawidu \to bylo otkryto. On

podumal: “Zdesx = woinstwo viwogo Boga, kotoroe stoit na swoej

ve sobstwennoj zemle, a tam = hwastaetsq neobrezannyj

filistimlqnin”. My nazowëm ego “rakom” w \tot we^er, my

nazowëm ego “parali^om”.

170 E]ë by, Dawid ne byl emu rownej, s kakim by to ni bylo

oruviem; on ne podhodil. U togo muv^iny ple^i byli,

wozmovno, desqtx ili dwenadcatx futow w [irinu; on byl rostom,

weroqtno, ^etyrnadcatx ili pqtnadcatx futow. Kopxë, kak igla u

tka^ej, weroqtno, dwadcatx futow dlinoj, lezwie na nëm, movet

bytx, ^etyre futa [irinoj.

171 I malenxkij Dawid stoql tam s nebolx[im kuso^kom kovi,

kozxej ili owe^xej, s dwumq priwqzannymi k nej be^ëwkami. No

\to bylo emu otkryto! Otkrowenie osenilo ego! Aminx! On

skazal: “Bog, Kotoryj izbawlql menq ot kogtej medwedq, kotoryj

izbawlql menq ot kogtej lxwa, naskolxko ve skoree On predast w

ruki moi togo neobrezannogo filistimlqnina!”

172 Ego bratxq kazalisx bolee sposobnymi sdelatx \to. Saul, na

golowu i ple^i wy[e swoej armii. No, wy widite, im \to ne bylo

otkryto. Aminx. Wot ono ^to: oni werili, ^to \to movno sdelatx,

oni werili, ^to Bog mog \to sdelatx, no \to ne bylo im otkryto,

no \to bylo otkryto Dawidu. Wot w \tom raznica, imenno w \tom.

Esli tebe sower[enno otkryto, ^to Bog iscelit tebq, to ty=ty

polu^i[x \to. <Probel na lente.=Red.> Ty \to polu^i[x. Ne

wavno, ^tó tam u tebq ne w porqdke, kakie u tebq [ansy, movet

bytx pohuve, ^em u Dawida s Goliafom. No esli \to tebe

otkryto&

173 I zametxte, kogda \to otkrylosx, Dawid stal besstra[nym.

On skazal: “Segodnq q snimu s tebq golowu!” Aminx. Bystro! Na[

Bog, po blagodati, w tot re[a@]ij moment, kogda nado bylo

prinqtx re[enie, tot ve samyj Bog, kotoryj dal blagodatx w tot

denx i wlovil semq wery w togo sutulogo s widu parenxka, glqdq w

ego serdce; tot ve samyj Bog, w \tot re[a@]ij moment movet

podnqtx s inwalidnoj kolqski tu ven]inu, wot togo muv^inu,

esli smovete \tomu poweritx, so wsej eë bedoj. Kogda to

zërny[ko wery otkrylosx tebe. I mne newavno, skolxko zajmët

wremeni,&

174 Posmotrite na togo ispolina, po tu storonu, ne poweril

\tomu; ne powerit i rak. On rassmeqlsq, on skazal: “Razwe q

sobaka? Wy poslali rebënka dratxsq so mnoj?” Skazal: “Q

podcepl@ tebq kon^ikom swoego kopxq, i pticy skl@@t two@

plotx”. E]ë by, u nego byli wse&wse, wsë na ego storone.

175 No, wy widite, \to ni^utx ne pokolebalo Dawida. Po^emu? |to

bylo otkryto emu. U nego byla wera w to, ^to on delal. On znal,

^to on sdelaet \to. I on sdelal \to, potomu ^to \to bylo otkryto

emu i on znal, kak postupitx.
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176 I esli Bog prosto skazal by \to twoemu serdcu w \tot we^er,

skazal: “Ty ne ostane[xsq prikowannym k posteli. Ty wstane[x

iz \toj inwalidnoj kolqski. Ty bude[x zdorowym”, togda ni^to

ne izmenit twoego mneniq ob \tom.

177 A poka \to ne proizojdët, l@boj propowednik w mire movet

molitxsq,&Q ne gowor@, ^to \to tebe ne pomovet; pomovet, \to

obodrit tebq. No do teh por, poka ta wera&Ponimaete,

iscelq@]aq sila nahoditsq w was. Ona ne prihodit ot

propowednika. Ona prihodit k tebe ^erez otkrowenie, ^erez weru.

“Ne silo@, ne mo]x@, no Duhom Moim”, = goworit Gospodx. “Moj

Duh, po blagodati, otkrywaet \to tebe”. I ni^to ne movet ubratx

\togo. Wero@, otkrowenie! Togda Dawid, w dokazatelxstwo swoih

del&

178 Teperx, nekotorye iz nih skazali: “Q zna@ wysokomerie

twoë”. Ego brat skazal: “Ty pri[ël s@da posmotretx na sravenie.

Teperx begi obratno tuda k owcam”.

179 On skazal: “Daj mne pogoworitx s Saulom, s generalom”.

Widite?

180 I Saul skazal: “Tak, synok, q woshi]a@sx twoej hrabrostx@,

no, ponimae[x, ty e]ë @no[a. A on woin ot @nosti swoej, ty emu

ne rownq”.

181 On skazal: “Q pas owec u otca swoego&” On mog na ^ëm-to

obosnowatx! Aminx. O brat! I Bog, Kotoryj spas two@ du[u, razwe

On ne movet iscelitx twoë telo? |to to^no tak ve, tebe

otkrywaetsq, ^to kak On byl twoim Spasitelem, tak On qwlqetsq

i twoim Iscelitelem. Widite? No prevde \to dolvno bytx

otkryto, w \tom raznica. U nego bylo na ^ëm osnowatx swo@ weru.

182 Skazal: “Nu, takogo ranx[e ne slu^alosx”.

183 No skazal: “Tot samyj Bog, kotoryj oswobodil menq ot kogtej

lxwa, oswobodit menq ot togo neobrezannogo filistimlqnina”.

“Otkuda ty znae[x, Dawid?”

“Q wer@ \tomu”.

“Po^emu?”

“|to bylo otkryto mne”. I on skazal&

184 On znal, o ^ëm on goworit. Potomu ^to, kogda \tot welikan

skazal: “Q skorml@ tebq pticam”; on otwetil: “Q otrubl@ tebe

golowu”. Wot takaq raznica, widite. I on \to sdelal!

185 Samson, odnavdy byl zastignut wrasploh (bespe^no) w

preriqh, i wot na nego idët tysq^a filistimlqn. I on posmotrel

na zeml@, a na tom meste umer mul, i on shwatil ego ^el@stx,

wysoh[u@ kostx ^el@sti, i prinqlsq kolotitx teh filistimlqn

po golowam \toj suhoj ^el@stx@ mula, i naskolxko q zna@, ot neë

ne otwalilsq ni odin zub. A [lemy u teh filistimlqn byli,

wozmovno, tol]inoj s d@jm (potomu ^to w te wremena oni bili

drug druga dubinkami), ^toby predohranqtx ot udarow po golowe.
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No on wzql ^el@stx togo mula i razbil tysq^u filistimlqn, i

\ta ^el@stx ne razlomalasx. On kolotil ih i kolotil, wot tak,

kogda oni priblivalisx. Itak, ostalxnye iz nih brosilisx w

gory, oni bevali ot nego pro^x. Po^emu? On poweril \tomu!

186 Inogda, ^toby pokazatx wam,&Q ho^u rasskazatx wam koe-^to

drugoe. Dejstwujte po tomu impulxsu, imenno w tot samyj

moment, kak sdelal Iisus Nawin, kak Mariq Magdalina, wse

drugie. Imenno w tot moment, kogda ne^to otkrywaetsq tebe,

hwataj \to. Dervisx za \to, lowi tot moment.

187 Da, \to bylo otkryto emu. On wy[el nawstre^u tysq^e

filistimlqn. I ^to wy dumaete, kogda te filistimlqne skazali:

“|j, smotri, idët tam, \tot koroty[; wo-perwyh, rostom ot

gor[ka dwa wer[ka; da e]ë semx kosi^ek wisqt szadi, kak u

mamenxkinogo syno^ka, widi[x; poqwilsq tam s oslinoj

^el@stx@. A posmotri na nas = kakoe silxnoe wojsko! Razwe \to

ne sme[no?” No ^to on tam delal? On wyraval tem

filistimlqnam to, ^to bylo otkryto emu Bogom. On shwatil tu

^el@stx i brosilsq, potomu ^to imenno \to On dal emu w ruki; On

dal emu \to, wot ^emu on poweril: on smovet \to sdelatx! I delaq

\to, on pokazywal tem filistimlqnam, ^tó Bog wlovil w ego

serdce delatx.

188 Ioann Krestitelx wyrazil swo@ weru w swoih delah i kogda on

skazal: “On uve stoit sredi was”. Podumajte ob \tom. Swqtoj

Ioann, wot mesto iz Pisaniq, Swqtogo Ioanna 1:26, wot. On

skazal&

189 Oni skazali: “Ty gowori[x: ‘Ty gowori[x, uve pridët

Messiq’? Kak \to, = skazali, = slu[aj, ^to s toboj slu^ilosx?

My ovidaem Ego uve ^etyre tysq^i let”.

190 On skazal: “On uve teperx nahoditsq sredi was”. Allilujq!

Tak ve i segodnq On zdesx! (aga)

191 On wyrazil swo@ weru ^erez swoë otkrowenie, potomu ^to bylo

otkryto emu, ^to&on znal, ^to on budet krestitx Messi@. On

byl ^elowekom tridcati let. On znal, ^to On dolven bytx gde-to

tam; on ne znal, kem On byl, i wot On nahodilsq sredi nih. On

skazal: “Estx sredi was Nekto, Kotorogo wy ne znaete, i q

nedostoin razwqzatx remenx u obuwi Ego, no On budet krestitx

was Swqtym Duhom. I On prqmo sredi was”. On wyrazil eë, swo@

weru, potomu ^to on znal w swoë wremq, ^to on uwidit i krestit

Bovxego Messi@. Itak, widite, l@di mogli uwidetx na nëm \to

wyravenie, w tom, kak on propowedowal i kak on dejstwowal, \to

wyravalo, ^to u nego bylo istinnoe otkrowenie ot Boga.

192 Teperx, w dokazatelxstwo \toj istiny iz toj tolpy idët i

priblivaetsq Messiq; prosto prohodit tam obyknowennyj

molodoj ^elowek, odetyj, kak l@boj drugoj ^elowek. Ioann

skazal: “Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet greh \togo mira”.

193 “Otkuda ty znae[x Ego?”
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194 On skazal: “Tot, Kto skazal mne w pustyne: ‘Na Kogo uwidi[x

Duha shodq]ego i prebywa@]ego na Nëm, Tot budet krestitx

Duhom Swqtym’”.

195 Widite, on uznal Ego, potomu ^to primerno w to wremq dolven

bytx pokazan znak. (Wy uhwatywaete |to?) Ioann znal o tom ^ase,

potomu ^to on byl prorokom. Emu bylo otkryto, ^to on uznaet w

to wremq, on uwidit znak. I kogda on uwidel tot znak, on skazal:

“On stoit sredi was”. On znal: |to bylo tam.

196 O-o, q wivu znak, ^to uve poslednee wremq. Q wivu to, ^to

obe]ano dlq \togo Poslaniq poslednego wremeni, proishodit

(raskrywaetsq) w to^nosti, kak skazano w Pisanii. I q zna@, ^to

\to wremq blizko! Q gowor@ \to bez kolebanij. Q wer@, ^to ono

blizko, ibo q wivu te znameniq, kotorye, kak On goworil, budut

qwleny kak raz pered tem wremenem. |to gotowo proizojti

sej^as.

197 Ioann wyrazil swo@ weru w to, ^tó Bog otkryl emu. Po\tomu

dela swidetelxstwu@t o were. Kogda oni uwidqt, ^to ty wedë[x

sebq, kak iscelënnyj, togda oni uzná@t, ^to u tebq estx wera,

kotoro@ ty iscelën.

198 ~to goworit swidetelxstwo? Wot ^to: “Teperx u menq \to estx,

potomu ^to q prinql Bovxe obetowanie. Sej^as \to dejstwuet wo

mne. Q gotowl@sx k \tomu sobyti@”. (aga) Widite, wot ^to wa[e

swide-&wa[i dela proizwodqt. Da, kone^no!

199 Nekotoroe wremq tomu nazad, pered moej poslednej poezdkoj

w Afriku; q byl tam \toj wesnoj, a \to bylo w predydu]ej

poezdke. Tam byl malenxkij rebënok s izurodowannymi

stupnqmi, i odna stupnq&noga koro^e drugoj. E]ë ni razu w

vizni on ne nadewal tufelxki. O-o, tak uvasno byli

izurodowany. I w tot we^er q pomolilsq za togo rebënka, oni

nabl@dali i wideli, kak proishodili takie we]i, za togo

rebënka pomolilisx. I na sledu@]ee utro q wy[el i prohodil

mimo obuwnogo magazina. I q za[ël tuda, i tam uwidel togo

^eloweka, on pokupal swoemu rebënku botino^ki. On poweril

\tomu! (aga)

200 Kak wot \tot ^elowek, kotoryj poweril, ^to Bog dast emu

rebënka. Kone^no, on poweril, ^to \to proizojdët, prigotowilsq k

\tomu. “Q prigotawliwa@sx”. Hotq e]ë ne widno nikakih

fizi^eskih rezulxtatow, no \to ne delaet nikakoj raznicy. On

poweril \tomu, podobno kak Awraam, = “wsë, ^to protiwore^ilo

\tomu, nazywal nesu]estwu@]im”. Tak-to!

201 Po\tomu, esli wa[i myslq]ie l@di goworqt wam&O-oh, wot

ubeditelxnyj dowod. Esli wa[i myslq]ie l@di goworqt wam:

“|to Istina, Bog = Iscelitelx boleznej”, wa[ razum movet

podtwerditx, ^to “|to Istina”, no esli w serdce twoëm net

posewnoj po^wy dlq posewa (kuda upala by wera), ^toby \to

wyrazitx, to \to ne proizojdët.
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Hotq nastolxko&ne wavno, naskolxko \tot wne[nij ^elowek

movet obosnowatx \to Pisaniqmi i goworitx “\to werno”, ot \togo

e]ë ne stanet Wernym.

202 Kto berët magnitofonnye lenty? U was estx moq nedawnqq

propowedx “Pomazannye w konce wremeni”? <Izre^ënnoe Slowo,

Raz.3 6.=Red.> Wy \tomu werite? Widite, skazano: “Budut

antihristy. Antihristy ^utx li ne obolxstqt samih izbrannyh,

esli bylo by wozmovno”. Mogut li ^erez&No net, potomu ^to

\to newozmovno, oni izbrany. Widite? Horo[o.

203 No On skazal: “Pomazannye”. Widite, Hristos ozna^aet

“pomazannyj”, a wot \ti = “anti”. Oni pomazannye, no “anti”, to

estx protiw Hrista w swoëm u^enii. No oni mogut delatx wsë, ^to

mogut delatx i drugie.

204 Teperx, zapomnite, ty w trojnom cikle, no ty = odna

li^nostx. Podobno kak Otec, Syn, Swqtoj Duh, w trojnom cikle,

no odna Li^nostx. Tri atributa togo ve samogo Boga:

otcowstwo&Tri funkcii podobno Emu: otcowstwo, synowstwo i

Swqtoj Duh. I wy qwlqetesx telom, duhom i du[oj.

205 Teperx, wne[nee telo imeet pqtx whodow k nemu, dlq

kontaktow twoego zemnogo doma: zrenie, wkus, osqzanie, obonqnie i

sluh. Wnutrennee qwlqetsq duhom, imeet pqtx ^uwstw: sowestx i

l@bowx, i tak dalee. No wnutrennee, du[a, imeet tolxko odno. |to

gde ty viwë[x.

206 I Duh movet sojti s@da i pomazatx tebq k opredelënnym

dejstwiqm, i ty \to delae[x, no \to ne ozna^aet, ^to ty spasën.

Podumajte ob \tom. Kaiafa proro^estwowal. Iuda izgonql besow.

Widite, Duh pomazal ego. |tot dovdx padaet na prawednyh i

neprawednyh, sornqki mogut radowatxsq wmeste s p[enicej. No

^to nahoditsq w samoj serdcewine. Wot gde wy movete, myslq]ie

l@di, movete prinqtx i skazatx: “Oh, kone^no, \to wyglqdit

horo[o. Q \tomu wer@”. No \to e]ë ne to. Net, s\r. I duh movet

na samom dele swidetelxstwowatx ob \tom, i wsë ve \to ne tak.

Potomu ^to, esli ta du[a ne pri[la ot Boga, ona movet

proizwoditx wse \ti podravaniq, no \to ne movet bytx

nastoq]im. Ty move[x razygrywatx iscelenie, ty move[x

prikinutxsq, ^to imee[x. Ty move[x prikinutxsq, budto

polu^il \to. Hristiane mogut igratx budto oni Hristiane, i

dejstwowatx i preuspewatx w \tom, no \to ne ozna^aet, ^to oni

spaseny. |to sower[enno werno. I Duh movet bytx tam,

nastoq]ij, podlinnyj Duh. Swqtoj Duh movet pomazatx tebq,

\to wsë e]ë ne ozna^aet, ^to ty spasën. No ta du[a, ^to wnutri,

kotoraq ne umiraet, ona imeet We^nu@ Viznx. Ona wsegda byla

We^noj Viznx@. Ponimaete? Ona prihodit ot Boga, ona uhodit k

Bogu, \to du[a.

207 Teperx, otmetxte \to, \to dolvno bytx. Pqtx, wera, snaruvi;

duh, Iisus; wnutri — ty. Widite? |to kak stoi[x wot zdesx,
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smotri[x na was, q ne zna@ ni odnogo iz was. Duh movet pomazatx

menq, i wsë rawno q nikogo iz was ne zna@. No kogda to samoe

sokrowennoe wtorgaetsq, \to Bog.

208 Wot gde wne[nij movet rassuvdatx. Wozxmite kakogo-nibudx

^eloweka, goworqt: “Nu, ty znae[x, q=q zna@, ^to q ne dolven

prel@bodejstwowatx. No, ty znae[x, i potom duh goworit mne, ^to

q ne dolven prel@bodejstwowatx. No, ty widi[x, gde-to wnutri

\to wsë e]ë tam sidit”. Widite, \to wsë e]ë okazywaet wliqnie, i

lu^[e \togo osteregatxsq.

209 No kogda uprawlenie idët iznutri, to otbrasywaetsq wsë

ostalxnoe wmeste wzqtoe. |to ukazatelxnyj stolb. |to

dispet^erskaq wy[ka, wnutrennee wnutrennego. Du[a uprawlqet

duhom, duh uprawlqet telom.

210 Tak ^to naruvnaq pobelka ne igraet nikakoj roli. Te

religioznye l@di kogda-to, kotoryh Pawel nazwal “stenami

podbelënnymi” i tak dalee, oni byli (wne[ne) prosto wo wseh

otno[eniqh&weru@]imi, i oni proro^estwowali w swoej srede i

wsqkoe drugoe, no wnutri wnutrennego (“du[a neweru@]aq”).

211 Wot po^emu q gowor@, ^to l@di mogut prygatx tuda-s@da i

goworitx na qzykah, l@di mogut wosklicatx, wozlaga@t ruki na

bolxnyh i iscelq@t bolxnyh i tak dalee, po were; wse \ti welikie

dela dela@tsq Duhom, i wsë ve = pogib[ie. Pomazannye.

212 Zametxte, kak Iisus skazal: “Tolxko werxte, ibo wsë wozmovno

dlq teh, kto werit”. Wera i dela = \to muv i vena, oni trudqtsq

wmeste. Muv truditsq s venoj, vena = s muvem; oni

otovdestwlq@tsq drug s drugom.

213 Kak esli ^elowek goworit, ^to on “venat”, no odnako on ne

movet podtwerditx i pokazatx, ^to u nego estx vena, to ty

somnewae[xsq w ego zaqwlenii. Widite? Muv^ina skazal: “Q

venat”.

“Gde twoq vena?”

“|-\, \-\, q=q ne zna@ ob \tom”. Widite? Widite? Mne bylo

by trudnowato poweritx emu.

Q gowor@: “Nu, gde ve twoq vena?”

“Nu, q ne zna@”. Q=q ne sklonen \tomu weritx.

214 Itak, wy widite, esli ty imee[x to, o ^ëm gowori[x, ^to

imee[x: “U menq estx wera”. Kak ve ty pokave[x mne, ^to

imee[x weru? Swoimi delami. Ponimaete?

“Q venat”.

“A kak mne uznatx, ^to ty venat?”

“Wot moq vena”. Widite? Wot wam, povalujsta.

“Q zamuvem, wot moj muv”.

“Q iscelilsq”.

“Otkuda ty znae[x?”
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215 “Moi dela pokazywa@t mo@ weru”. Widite? Widite? Teperx, o

^ëm=o ^ëm ty gowori[x: two@ weru widit w tebe Bog, twoi dela

widqt w tebe drugie l@di.

216 Wot w ^ëm tut raznica mevdu Iakowom i Pawlom, ob_qsnqq ob

Awraame. Oni ne protiwore^ili drug drugu, oba o tom ve samom; o

brake.

217 Tak i wera, esli ne proizwodit del, to l@boj imeet prawo

usomnitxsq w twoëm swidetelxstwe. Teperx wy sly[ite \to, poka

my ne zapustili molitwennu@ o^eredx? Esli w \tom wa[a wera ne

proqwitsq na dele, to wy nikogo ne zastawite poweritx, ^to wy

isceleny. Gowori[x: “Nu, q ne zna@”. Widi[x? “Nu, kone^no ve,

q ime@ ogromnu@ weru”. Ne imee[x. Potomu ^to, esli

ty&imee[x weru, to za weroj posledu@t dela. |to muv i vena,

odno=odno otovdestwlqetsq s drugim.

218 Dawajte neskolxko minut pogoworim ob Awraame. U Awraama

swqtoj so@z byl polnym, widite, u nego bylo i to i drugoe. To,

^to protiwore^ilo ego were, on nazywal nesu]estwu@]im; i

dejstwowal po tomu ve principu. Mogu sebe predstawitx, let

^erez dwadcatx kto-nibudx prihodit i goworit: “Otec narodow?

Hm! Awram, ty skazal, ^to twoë imq ‘Awraam’, ^to ozna^aet otec
narodow. A wot sej^as skolxko u tebq detej, Awraam?” Widite?

219 |to ego ni^utx ne smu]alo. W Biblii skazano: “On ne

pokolebalsq w Slowe Bovxem neweriem”. On po[ël wperëd, delaq

prigotowleniq, prigotawliwaq wsqkie botino^ki i pogremu[ki i

wsë ostalxnoe, on “sobiralsq polu^itx rebënka”. Wot i wsë.

220 Dave Sarra skazala: “Ty znae[x, ^to proizojdët? U tebq

budet rebënok, no q skavu tebe, kakim obrazom my \to sdelaem.

Wot Agarx, moq sluvanka, q predostawl@ eë tebe”. (potomu ^to

mnogobra^ie bylo togda zakonnym) “I ona rodit rebënka, i q sama

primu togo rebënka”. No Awraam \tomu ne poweril. Net, on ne

sdelal by \to. No Sarra wdohnowila ego sdelatx \to.

221 Itak, Bog skazal Awraamu: “Dejstwuj i poslú[ajsq eë, = no

On skazal, = odnako \to ne to, ^to Q obe]al tebe. Q obe]al, ^to

budet inym obrazom”.

222 Teperx sledite, on nazywal wsë “wopreki”, a ego telo togda

omertwelo, i utroba Sarrina takaq ve. Wot, on byl stoletnim

starikom. Sarre bylo dewqnosto let. Obratite wnimanie! Ni

omertwelostx Sarrinoj utroby, ni omertwelostx ego tela dave ne

prinimalasx wo wnimanie.

223 Poslu[ajte \to:

Ibo ne zakonom darowano Awraamu, ili semeni ego,
obetowanie = bytx naslednikom mira, no prawednostx@
wery.

Esli utwervda@]iesq na zakone&na zakone sutx
nasledniki, to t]etna wera i obetowanie&
bezdejstwenno;
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Ibo zakon proizwodit gnew, potomu ^to, gde net zakona,
net i prestupleniq.

224 Teperx poslu[ajte \to:

On, swerh nadevdy&(swerh nadevdy, wse nadevdy

ruhnuli! Oh, wsqkij raz, kogda q na^ina@ ^uwstwowatx

nebolx[u@ “tosku”, = wot k \toj glawe q obra]a@sx,

Rimlqnam 4, widite)

(Kak napisano: “Q postawil tebq otcom&narodow,)
pred Bogom, kotoromu on poweril, viwotworq]im
mërtwyh i nazywa@]im nesu]estwu@]ee, kak
su]estwu@]ee. (“Bog tak skazal!” Widite?)

On, swerh nadevdy, poweril s nadevdo@, ^erez ^to
sdelalsq otcom&narodow; po skazannomu: “Tak
mnogo^islenno budet semq twoë”.

225 Teperx poslu[ajte, 19-j stih:

I, ne iznemog[i w were, on ne pomy[lql, ^to telo ego,
po^ti stoletnego, uve omertwelo i&utroba Sarrina w
omertwenii;

Ne pokolebalsq w obetowanii Boviem neweriem; no
prebyl twërd&wozdaw slawu Bogu;

226 W stoletnem wozraste? Smotrite, ego telo teperx omertwelo

(kak u muv^iny), i Sarrina utroba omertwela. On&|to dave ne

prinimalosx wo wnimanie. Kogda \to otkrylosx emu, to

omertweloe ne prinimalosx wo wnimanie. Ty paralizowannyj ili

kakoj by ty ni byl, \to ne rassmatriwaetsq. Inwalidnye kolqski

ne prinima@tsq wo wnimanie. Ili \tot malx^ik, movet bytx,

paralizowannyj, ^to by tam ni bylo (q ne zna@), \to ne

prinimaetsq wo wnimanie. Dave ne smotrite na \to.

227 “No doktor skazal: ‘On nikogda iz neë ne podnimetsq’. Doktor

skazal: ‘Ona nikogda ne&’” |to dave ne rassmatriwaetsq.

228 “Nu, wzglqnite, q uve staryj, q uve w zrelom wozraste”. Q ne

prinima@ \togo wo wnimanie.

229 I my = deti Awraama (Allilujq!), ne kak byl Isaak, no ego

Carstwennoe Semq (^erez Iisusa Hrista) po were, kotoru@ on

imel. Awraamowo semq budet siqtx w poslednie dni podobno

zwëzdam. Deti Awraamowy! “Ne pomy[lql, ^to telo ego uve

omertwelo”. Dave \to ne prinimal wo wnimanie! Dave ne

stawilosx pod wopros, sdelaet li Bog \to ili net, Bog skazal, ^to

On \to sdelaet! Po^emu? |to bylo otkryto emu. Prawilxno?

230 Kogda \to otkryto tebe, kogda \to dejstwitelxno&ne^to&

Ty ne move[x \togo proizwesti, \to dolvno bytx otkryto tebe.

Togda ty dave ne rassmatriwae[x ni^ego drugogo: naskolxko \to

newozmovno, ne rassmatriwae[x, ^to skazal doktor, ne

rassmatriwae[x, ^to skazala mama, ^to skazal papa, ^to skazal

propowednik, ^to skazal kto-libo drugoj. Ty rassmatriwae[x

tolxko to, ^to skazal Bog!
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231 “On ne pomy[lql, ^to telo ego uve omertwelo, i utroba

Sarrina w omertwenii”. |to dave ne u^itywalosx. O-o, \to

prosto potrqsaet menq. Ni omertweloe telo, ni omertwenie

Sarrinoj utroby dave ne prinimalosx wo wnimanie.

232 Ne prinima@tsq wo wnimanie nikakie obstoqtelxstwa, kogda

wera lovitsq na blagodatnu@ po^wu! Kogda muvskoj

spermatozoid nahodit vensku@ qjcekletku, i oba oni

sozrew[ie, to ne^to dolvno proizojti. Allilujq! Doktor

movet skazatx: “U was ne budet rebënka. Q mogu dokazatx, ^to

wa[i=wa[i geny uve omertweli w wa[em tele i u neë ne movet

bytx zrelyh qjcekletok”. No pustx ta zrelaq qjcekletka, pustx

tolxko tot spermatozoid doberëtsq do toj qjcekletki,

posmotrite, ^to proizojdët; i tot malx^ik ili ta dewo^ka

poqwqtsq w \tom mire. Po^emu? Wera na[la blagodatnu@ po^wu.

Delo po[lo, kletka na kletku, i wot wyhodit ^elowe^ek. Aminx.

Bove, smilujsq nad nami. O Bove, ^toby bytx twërdymi

Hristianami, kakimi my dolvny bytx! Esli my byli by

muv^inami i ven]inami, to mogli by prinqtx Boga po Slowu

Ego. Ty ne move[x \togo sdelatx do teh por, poka \to tebe ne

otkroetsq. (Q dolven potoropitxsq).

233 Zametxte, swqtaq wera Bovxq soedinilasx so swqtymi delami

Ego proroka. Zapomnite, Bovxq swqtaq wera byla otkryta

Awraamu. On prinql eë, i togda on na^al swoi swqtye dela, weruq.

Semq obetowaniq na[lo mesto, gde rasti. ~to esli by on skazal

(Awraam): “Ty znae[x, Sarra, w konce koncow uve pro[lo

dwadcatx pqtx let s teh por, kak Bog dal to obe]anie”? Aga!

“Esli ^to, to uve proizo[lo by”, widite. No \to ne proizo[lo.

Bog znal, ^to ne proizo[lo.

234 ~to esli by dewa Mariq skazala: “Nu wot, podovdi-ka

minutku! Dewa za^nët? ~to v, oni wy[wyrnut menq iz moej

cerkwi, esli q wojdu i ob \tom ob_qwl@”? Tak wot, ej mogli by

prijti w golowu takie mysli, esli by tam ne bylo zaranee

podgotowlennoj po^wy.

235 Kogda tot prorok skazal: “Dewa za^nët”, = wsë bylo re[eno.

Widite?

236 “|ti znameniq budut soprowovdatx uwerowaw[ih”. Esli tam

estx blagopriqtnaq po^wa, kogda \to Slowo padaet tuda, ona \togo

ne upustit. |togo uve ni^to ne ostanowit.

237 Teperx bystro, budem zakan^iwatx. Widite, Semeni bylo kuda

upastx. Bog znal \to, ina^e On nikogda ne dal by obetowaniq

Awraamu. Teperx slu[ajte o^enx wnimatelxno. Bogu bylo

izwestno, dlq kogo to obetowanie; Bog dave ne zwal Awraama, poka

tomu ne ispolnilosx semidesqti pqti let, no on byl Ego

predopredelënnym slugoj ot na^ala, tak ve i Sarra.

238 Zametxte, zapomnite, u nego ne bylo Biblii, otkuda on mog by

pro^estx. On ne imel \togo w takom lëgkom wide, kak my \to imeem

segodnq, ^toby ^itatx Ego Slowo i widetx, kak drugie prinimali
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|to. Zapomnite, u nego |to bylo tolxko po otkroweni@, i wot \to

nastoq]ee. I tak ve, kak \to bylo pri Iosife, w Bytie, e]ë ne

bylo Biblii. Pomnite, Moisej napisal Bytie, Ishod, Lewit i

Wtorozakonie. Nikto iz teh geroew tam ne imel i ne ^ital

nikakoj Biblii, tolxko posle Moiseq. Prawilxno? Oni ne imeli

Biblii, kotoru@ my imeem, ^toby pomo^x nam pri na[em hromom

sostoqnii. Oni byli nepokolebimymi l@dxmi, kotorye&im

bylo otkryto Bogom, i oni dervalisx tam. Ni^to ne moglo ih

sdwinutx. Wot, wy dumaete, ^to my e]ë movem imetx taku@

silxnu@ weru? Esli |to otkrylosx wam!

239 Izwinite za wyravenie, to estx za swidetelxstwo w \tot raz,

pered zakl@^eniem. Q pomn@, kak zdesx w “Twin Siti”, q duma@,

so mnoj byli Brat Braun i drugie; i q rassmatriwal viznx

Iosifa, po Biblii. I q ^ital tu Bibli@, tam byl ^elowek,

protiw kotorogo ni^ego ne bylo! Awraam, Isaak, Iakow i wse

drugie, protiw nih ^to-to bylo, no ne protiw Iosifa. ~to za

^elowek, sower[ennyj ^elowek, sower[ennyj obraz Hrista!

240 Kogda q ^ital \to, q odnavdy na^al plakatx, w swoëm nomere w

gostinice. I q pro[ël w ^ulan, gde wisela moq odevda, zakryl

dwerx, i q skazal: “Bove, q ho^u poblagodaritx Tebq za takogo

^eloweka, kak Iosif, za ^eloweka, kotoryj kogda-to vil na zemle,

^eloweka wo ploti, kak i q, ^eloweka, kotoryj weril Tebe i

prinimal Twoë Slowo”. Ego bratxq woznenawideli ego. Ni^ego ne

podelae[x, on byl duhownym. On widel wideniq. On mog

istolkowatx sny. Wse ostalxnye ego za \to nenawideli. On ni^ego

ne mog podelatx, on prosto byl takim.

241 Widite, u drugih \togo ne bylo. Oni dolvny byli by l@bitx

ego, no wmesto \togo&Kogda on rasskazywal im, inogda ne^to

protiw nih, “Oh, = oni goworili, = wot idët tot snowidec”.

Widite? I oni woznenawideli ego bez wsqkoj pri^iny.

242 Q skazal: “Po^emu oni \to sdelali?” I wsë rawno tot ^elowek

ne sdwinulsq, on twërdo stoql. Widite? Q skazal: “Blagodar@

Tebq, Gospodx. O Bove, blagodar@ Tebq za takogo ^eloweka”.

243 I kak raz togda Swqtoj Duh otkryl mne, skazal: “U tebq

roditsq syn, i ty nazowë[x ego imenem ‘Iosif’.” Q podnqlsq i

poblagodaril Gospoda.

244 Bekki, won tam sidit, kak raz rodilasx okolo&ej byl

primerno godik. Ona rodilasx ^erez kesarewo, w semejstwe moej

veny wsë wremq ^erez kesarewo; potomu ^to u nih ne

razdwigaetsq, kak oby^no dolvno u ven]in, kosti o^enx krepkie,

kak u muv^in, i pri[losx razrezatx, ^toby ona wy[la iz swoej

materi. I doktor skazal mne, on skazal: “Brat Branham, \toj

ven]ine bolx[e nelxzq rovatx wam detej”. Skazal: “Eë matka

uzkaq, kak kolba”. On skazal: “Wy lu^[e razre[ite mne sdelatx

perewqzku mato^nyh trub”.

245 Q skazal: “Net, q ne&ne nado \togo delatx, doktor”.
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246 On skazal: “~to v, wy=wy=wy&Ej bolx[e nelxzq imetx

rebënka”. Skazal: “|to ubxët eë, = skazal, = ona umrët”. Skazal:

“|to bylo tqvëlym ispytaniem, = skazal, = wy prosto&ona ele

wyvila”.

247 I togda Gospodx skazal mne, ^to u menq “budet syn” i emu

budet dano imq “Iosif”. Menq \to nikogda ne pugalo. Wse

wy&mnogie iz was \to pomnqt.

248 Q na^al ob_qwlqtx: “U menq roditsq rebënok, i ego imq budet

Iosif”. Kto iz was pomnit \to? Kone^no! Pows@du, po wsej

strane, wezde goworil l@dqm: “U menq roditsq rebënok, i ego imq

budet Iosif”.

249 To^no tak ve, kak i s tem malx^ikom, kotoryj byl woskre[ën

iz mërtwyh w Finlqndii. Brat Dvek byl kak raz tam, kogda \to

proizo[lo. Goworil wam za dwa ili tri goda do togo, kak \to

proizo[lo: “Tam budet malenxkij malx^ik”, kak on budet odet,

gde on budet levatx. “Tak skazal Bog!”

250 “Kak ve \to proizojdët?”

251 “Q ne zna@! No mne bylo otkryto, ^to \to proizojdët!”

252 Mne bylo otkryto, ^to, “q poedu w Arizonu i tam q wstre^usx

s semx@ Angelami. I togda oni rasskavut mne, kakoe&Poslanie

q budu propowedowatx”. I \to byli Semx Pe^atej. |to proizo[lo!

Kto iz was pomnit, kak q \to goworil? Ob \tom goworilosx na

lentah. I \to proizo[lo! Vurnaly, wsqkoe drugoe, |to zasnqli

na fotografi@. Tot Swet tam w nebesah, oni e]ë dave ne mogut

ponqtx |togo. Togda \to bylo.

253 Q pomn@, pozwonil Bratu Dveku i spra[iwal ego ob \tom, o

stoû]em tam Hriste, i Brat Dvek skazal: “|to On w

proslawlennom wide”. Widite? Q l@bl@ Brata Dveka. On = odin

iz lu^[ih izwestnyh mne teologow, no q ne mog uznatx to^no.

254 Q stoql tam, q skazal: “Gospodx, kak \to? Molodoj ^elowek, =

q skazal, = s wolosami, kak belaq [erstx”.

255 I On skazal: “On w parike”. Wzglqnite w knigu, q skazal \to

prevde, ^em \to proizo[lo. I w tot denx, kogda \to proizo[lo,

\to podnqlosx. I zatem wy powernite \tu fotografi@, esli u was

estx vurnal “Wzglqd” ili vurnal “Viznx”. Powernite storonu

wniz. Wot On, prosto sower[enno, s kartiny Gofmana “Lico
Hrista”, smotrit prqmo wniz, tuda gde q stoql; wot |to w tom

vurnale! Kto iz was kogda-libo |to widel? Kone^no, wy wse

wideli. Oglqdywaqsx nazad, widim to^noe dokazatelxstwo, ^to

otkrowenie bylo prawilxnym.

256 Po^emu w parike? Wedx w starinu anglijskie sudxi,

ewrejskie sudxi nadewali parik, w Anglii i do sih por \to

dela@t; kogda on&\to wys[aq wlastx, on nadewaet parik. I tam

On byl pokazan w parike, obrazowannom krylami angelow, On =

Alxfa i Omega. On = Wys[ij Sudiq, i nikto drugoj, krome Nego.

On wziraet, kak Alxfa i Omega. I tam On byl, molodoj ^elowek,
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ne bolee tridcati let, w belom parike. ~to pokazywaet Ego

Wys[im, Bogom, “WESX sud Otec otdal Synu”. Allilujq!

Otkrowenie nikogda ne obmanywaet! Wsë rawno gowori |to, ne

wavno, kak \to zwu^it, idët prqmo so Slowom.

257 Pomnite, ^etyre goda spustq moq vena, my uznali, ^to u nas

budet rebënok. Wse spra[iwali: “|to roditsq Iosif?”

258 Q skazal: “Mne kavetsq, da, q ne zna@, no u menq roditsq

Iosif”.

259 Kogda rebënok rodilsq, \to byla Sarra. Togda odin ^elowek

pozwonil mne, otkryto rassmeqlsq, on skazal: “Slu[aj, ty

znae[x ^to? Ty imel w widu Vozefinu!” (Tot ^elowek umer. Tot

^elowek umer.)

260 Q skazal: “S\r, = q skazal, = ‘Bog goworil mne, ^to u menq

“roditsq syn” i q nazowu “ego imenem ‘Iosif’”!’”

261 Bylo tri ^eloweka, kotorye wy[li iz denominacionnoj

cerkwi i pri[li w na[u cerkowx, i usly[ali, kak q \to goworil.

Kogda rodilasx Sarra, oni skazali: “Tak, on lveprorok”.

262 Q skazal: “Odnu minutu, damo^ka, q ne goworil kogda, i Bog ne

skazal kogda. On skazal mne, ^to u menq ‘roditsq&’ On

sobiralsq&skazal Awraamu, ^to u nih ‘roditsq Isaak’, i hotq w

tom promevutke wremeni rodilsq Izmail, |to ne pomenqlosx”. Q

skazal: “Bog skazal, ^to u menq budet malx^ik i my nazowëm ego

imenem ‘Iosif’.”

263 Doktor skazal, kogda on podo[ël, skazal: “Po^tennyj, teperx

mne pridëtsq sdelatx perewqzku mato^nyh trub”. Skazal: “Q&”

264 Q skazal: “Ne delajte \togo!” Q skazal&

265 On skazal: “Nu, movet bytx, wy opqtx venitesx i u was e]ë

roditsq malx^ik”.

266 Q skazal: “On roditsq ^erez neë! Tak skazal Bog!” Q ne mog

\togo pro^itatx w Biblii, no \to bylo napisano w serdce moëm

otkroweniem, wero@; tak skazal Bog! Ne hotel kolebatxsq w

obetowanii Boviem neweriem.

Nekotorye goworili: “Ty imel w widu ‘Vozefinu’.”

Q skazal: “Q imel w widu ‘Iosifa’.”

Doktor skazal: “Ej bolx[e nelxzq rovatx detej”.

Q skazal: “Ona e]ë rodit rebënka”.

267 Pro[lo ^etyre goda, nakonec ona opqtx gotowilasx statx

materx@.

268 Togda odna ven]ina (eë lveproro^estwo w napisannom wide

razoslali po wsej strane), zaqwila: “Teperx Meda umrët, w \tot

raz, potomu ^to q byla poslana westi Billa”. I goworilosx: “On

ne poslu[aetsq menq, potomu ^to q ven]ina, i teperx Bog

sobiraetsq prou^itx ego, li[iw vizni ego venu”.
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269 Q skazal: “Bog poslal Iisusa Hrista westi menq”. Widite? I

q skazal: “Q wodim Duhom”.

270 Moq bednaq Meda. U nas estx medsestra, kotoraq byla

iscelena tam na sobraniqh, wy wse znaete, missis Morgan (odna iz

medsestër Majo, tqvëlyj slu^aj). Da, okolo dwadcati let tomu

nazad ona byla w spiskah teh, kto dolven byl umeretx ot raka,

“sarkoma”, w Luiswille, zapisx sdelana w Baptistskom gospitale.

Sej^as ona rabotaet medsestroj w=w Dveffersonwille, w

bolxnice. Ona rabotaet tam wse \ti gody, potomu ^to Bog skazal:

“Ona budet vitx”.

271 I Meda l@bila eë, i ona skazala: “Q ho^u, ^toby Mardvi

byla so mnoj, Bill, mne ^to-to ne ho^etsq idti w bolxnicu”.

272 Q skazal: “Ne delaj&My l@bim Mardvi, no Mardvi ne Bog,

Mardvi = na[a sestra”. I q otprawilsq na melxnicu Grina. U

menq serdce razrywalosx, potomu ^to q l@bl@ eë, i q otprawilsq

na melxnicu Grina. I q&

273 I ona skazala: “Bill, ty dumae[x, q umru?”

274 I q skazal: “Q ne zna@, no \tot rebënok wsë rawno roditsq. U

tebq budet Iosif”.

275 Ona sprosila: “|to on?”

276 Q skazal: “Ne zna@, dorogaq. Q ne mogu skazatx, no Bog skazal,

^to u nas ‘budet Iosif’, i u nas budet Iosif. Menq ne wolnuet,

^to goworqt drugie, u nas budet Iosif. Wedx tot ve samyj Bog,

kotoryj goworil mne wse \ti otkroweniq, rasskazal mne \to, On ne

w ^ëm drugom ne obmanul, i w \tom On ne obmanet”.

277 Q otprawilsq na melxnicu molitxsq. I kogda tam na^al,

uwidel, kak Swet powis mevdu dwumq derewxqmi, skazal:

“Wozwra]ajsq k swoemu trudu i knige”. Q wernulsq k \toj&

278 Bibliq byla&i levala w moej ma[ine. I kogda q wzql, podul

weter i razwernul tam, gde bylo o Nafane i Dawide; skazal: “Idi

skavi sluge Moemu Dawidu; Q wzql ego ot stada owec, kogda on pas

owec otca swoego, i sdelal imq ego welikim, kak imq welikih

l@dej”. (ne samoe=weli^aj[ee imq, no prosto, kak u welikih

muvej; ne sdelal ego Billi Grejemom, no&dal emu imq, wy

ponimaete) Skazal: “Da, Q sdelal \to, no, = skazal, = Q ne

pozwol@ emu postroitx hram, no synu ego&” I kak tolxko Tam

pro^ital: “Ego synam”, o-o, wot, gde ono bylo.

279 Q sprosil: “Iosif?” |to werno.

280 Q srazu ve otprawilsq domoj. I \tot ^elowe^ek byl takoj

bolx[oj, ^to ona&u neë byl bolx[oj malx^ik, ona edwa mogla

hoditx, idq ^erez luvajku. Q podbeval, obnql eë, q skazal:

“Dorogaq! |to budet Iosif. Iosif uve w puti”.

281 L@boj znaet, ^to pri kesarewom se^enii nelxzq dopustitx,

^toby rebënok opustilsq. W tu no^x rebënok opustilsq. <Probel

na lente.=Red.>&prorwalo, wsë ostalxnoe.
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282 Na sledu@]ee utro w semx ^asow my priehali w bolxnicu,

doktor skazal: “O Bove miloserdnyj”.

283 Q pocelowal eë na pro]anie, skazal: “Dorogaq, \to budet

nedolgo, Iosif budet zdesx”. Podnqlasx po stupenxkam, ona

po[la na operacionnyj stol.

284 ~erez neskolxko minut pri[la medsestra i skazala:

“Po^tennyj Branham?”

285 Q skazal: “Da, madam”.

286 Ona skazala: “U was rodilsq zame^atelxnyj malx^ik, semx

funtow, tri uncii”.

287 Q skazal: “Iosif, synok, dobro povalowatx”. Da, s\r!

Po^emu? Po^emu? ~to \to? W Biblii ne bylo napisano, ^to \to

proizojdët, no tot ve samyj Bog Biblii, kotoryj otkryl \to

Awraamu, my ne prinimali wo wnimanie omertwelostx eë utroby,

newozmovnostx, ^toby bylo takim obrazom. Ty ne koleble[xsq w

obetowanii Boviem neweriem, no ty wozdaë[x Bogu hwalu, znaj,

^to \to proizojdët! Menq ne wolnuet, ^tó goworit doktor, movet

na^atxsq wsë ^to ugodno, no ty \tomu ne werx, \to lovx dxqwola.

Da, s\r, prawilxno. Wera dwivetsq wmeste s delami, ^toby

sotworitx obe]annoe. (dawajte potoropimsq)

288 W to^nosti, kak skazano: “Raaw bludnica, = Iakow skazal, =

oprawdalasx delami”. No kak? Po swoej were!

289 Ona skazala: “Q sly[ala, ^to s wami Bog”. Eë ne interesowalo,

kakaq u Iisusa Nawina pri^ëska ili kak on odewaetsq. Ona

skazala: “Q ponima@, ^to Bog s wami”. |to wsë, ^to bylo

neobhodimo, ona prigotowilasx.

290 To^no kak wernoe widenie segodnq (e]ë minuta i q

zakan^iwa@), wernye wideniq ot Boga segodnq, = \to obe]annoe

Slowo dlq sego dnq. Goworqt: “|ti wideniq, Brat Branham, otkuda

wy \to polu^aete?” L@di ob \to spotyka@tsq. Razwe ne skazano w

Deqniqh 2:17: “I budet w poslednie dni, ^to @no[i wa[i budut

widetx wideniq, i starcy wa[i snowideniqmi wrazumlqemy

budut”? Wsë prawilxno? Tak skazano w Biblii.

291 Horo[o, teperx esli \to tak, posmotrite i w 4-@ glawu

proroka Malahii i wyqsnite, ne tot li \to obe]annyj denx. Kak

wam imetx weru w |to? Tak skazano w Biblii!

292 Teperx wozxmite Luki 17:30 i pro^itajte \to. Iisus skazal:

“Kak bylo w dni Sodoma, tak budet i w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo”. To^no kak wo wremena Sodoma. Teperx posmotrite

na sostoqnie \togo mira segodnq: sodomlqne. Wzglqnite na Billi

Grejema i Orala Robertsa, na teh dwuh swidetelej, kotorye

swidetelxstwu@t tam denominacionnym cerkwam. Odin =

metodistam, baptistam i preswiterianam; drugoj =

pqtidesqtnikam. Wot \tot, wot tot, i e]ë drugoj.
293 No zapomnite, Awraama w Sodome ne bylo, on uve byl wyzwan.

I tam stoql Nekto i razgowariwal s nim! I Tot, Kto stoql i
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razgowariwal s nim, pokazal emu znamenie. Powernuw[isx Swoej

spinoj, On skazal, ^to u Sarry budet rebënok, kotorogo on

ovidal. Aminx. Powernuw[isx Swoej spinoj. I on nazwal Ego:

“Bog, |loim”.

294 Teperx, \to osu]estwlqetsq segodnq, potomu ^to my imeem

weru. I q zna@, ^to \to ot Boga, potomu ^to \to i drugie mesta

Pisaniq ukazywa@t na \tot ^as. W Otkrowenii 10 skazano, ^to, “w

dni Poslaniq sedxmogo angela, kogda on wostrubit swoë

Poslanie”, ne w sluvenii isceleniq, no Poslanie,

soprowovda@]ee sluvenie isceleniq.

295 Iisus wy[el i propowedowal; tot skazal: “On iscelql

bolxnyh i wsqkoe takoe. O tot molodoj Rawwi, tot prorok, On

welikij ^elowek. My hotim, ^toby On byl w na[ej cerkwi”.

296 No odnavdy On wstal i skazal: “Q i Moj Otec = Odno”. Wot

tak. Togda oni Ego uve bolx[e ne zahoteli. N-da. O-o!

297 “Esli ne budete estx ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx Ego

krowi!” On ne ob_qsnil |togo. Skazal: “Esli ne budete estx

ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx Ego krowi, to ne budete imetx w

sebe Vizni”.

298 E]ë by, predstawlq@ sebe, kak te doktora i medsëstry

woskliknuli: “|tot ^elowek = wampir, pytaetsq zastawitx nas

pitx ego krowx”. Widite, oni |togo ne ponqli. On \to znal.

299 No te u^eniki, oni, movet bytx, ne smogli by \togo

ob_qsnitx, no oni wsë rawno sideli tam i werili |tomu, aminx,

potomu ^to |to bylo im otkryto. Da, s\r. Oni znali |to, ob |tom

goworili Pisaniq.

300 Togda menq mogli by sprositx, wy mogli by skazatx: “Otkuda

u tebq wera, ^toby weritx w \ti wideniq, kogda=kogda proishodit

tak mnogo falx[iwyh podravanij?”

301 Q skavu wam odnu dowolxno vëstku@ we]x, e]ë odnu

minutu. Kogda wokrug tak mnogo falx[iwyh podravanij,

zapomni, moj brat, ob \tom tove skazano, ^to oni budut zdesx w

to ve samoe wremq. W to^nosti, to^no kak \to bylo wo wremena

Moiseq. Moisej po[ël sower[itx dela Bovxi pred narodom, i

tam byli, tam nahodilisx Iannij i Iamwrij. No kto sower[al

\to perwym? Togda \ti drugie byli podravatelqmi, potomu ^to

sna^ala dolven bytx original, kotoromu oni podravali by.

Esli \to bylo originalom&(aga). Ne-e, my ne=my ne

poterqlisx, my znaem, gde my nahodimsq. Widite? Widite, po

Pisani@ i po otkroweni@ Bovxemu, wot po^emu ty prodolvae[x

twërdo stoqtx.

302 “A kak ve \tot ^elowek, on widit wideniq i tak dalee. On

delaet wot \to i gulqet s venoj togo ^eloweka. On werit w=w trëh

bogow i wo wse \ti we]i”. Wsë \to ni^utx ne podrywaet |togo. Wot

tolxko odno oni ne mogut poddelatx: Slowo! Net. U nih wsë \to

movet bytx, oni mogut goworitx na qzykah, oni mogut wosklicatx,
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tancewatx w Duhe i ostawatxsq besami (ugu). |to werno. |to werno.

No \to Slowo daët im ocenku. Widite? |to sower[enno werno. Wot

k ^emu \to priwodit. Kak Moisej i Iamwrij&

I pomnite, On skazal: “Kak Iannij i Iamwrij protiwilisx

Moise@, tak i w poslednie dni na zemle snowa poqwqtsq \ti

podravateli”. On skazal \to? <Sobraw[iesq otwe^a@t:

“Aminx”.=Red.> Itak, oni u nas estx.

303 No \to ne po[atnulo Moiseq. Kogda Moisej powernulsq i

sower[il ^udo wo Imq Gospoda, a tam stoqli \ti podravateli,

sdelali to ve samoe. |to ne ostanowilo ego, ne skazal: “Nu togda,

q duma@, mne lu^[e prekratitx i ujti so sceny”. On tam

ostalsq. Dlq ^ego? |to bylo emu otkryto. Allilujq! On znal po

Slowu Bovxemu. On znal, ^to Slowo w konce koncow ostawit ih

pozadi. On znal, ^to pridët tot ^as, kogda Slowo proqwit Sebq, i

oni ne smogut idti dalx[e.

304 Itak, q znal \to, wse \ti gody. Widite? |to werno, ^to \tot

^as nastupit. Kogda l@boe ^udo, posylaemoe Bogom, nastoq]ee

^udo, \to wsegda peremena wo wsej sisteme. Esli Bog posylaet

ne^to w cerkowx, a staraq sistema ne izmenilasx, togda On poslal

\to naprasno. Kogda idët propowedx s ^udesami i znameniqmi,

togda za \tim sleduet Poslanie. Kogda Iisus wy[el iscelqtx

bolxnyh, togda pri[lo Ego Poslanie: “Q i Moj Otec = Odno. Q =

\to On”. Widite? Widite, oni=oni ne powerili |tomu. Oni

werili Ego ^udesam. Skazal: “Esli Mne ne werite, werxte tem

^udesam”. Skazal: “Oni swidetelxstwu@t wam, kto Q takoj”. Wot

tak-to. Slawa! Kto byl perwym? Moisej! Zatem oni podravali

emu. No welikie istiny po-prevnemu osta@tsq temi ve mevdu

prawymi i neprawymi, oni ne mogut prinqtx Poslanie! Oni ne

mogut prinqtx Poslanie, kotoroe nezapqtnano, iz Slowa Bovxego.

305 Menq ne wolnuet, Iuda mog sower[atx wsqkogo roda znameniq

i ^udesa; no kogda on do[ël do prinqtiq Swqtogo Duha w Denx

Pqtidesqtnicy, tut-to i pokazal swoë lico. Tot dxqwol movet

podojti o^enx blizko i podravatx tomu ve samomu, poka ne

dojdët do \togo Slowa, no on ne movet prinqtx wsë to Slowo. On

movet wsë \to podwesti, movet bytx, k odnomu Slowu, kak sdelala

Ewa, kak dxqwol sdelal s Ewoj, no on ne movet soglasitxsq so wsem.

Potomu ^to edinstwennoe&wsë w celom = \to Telo Hrista.

Widite, \to Slowo. Ne mogli i&Oni ne mogli, teperx ne mogut

prinqtx Poslanie, ne mogli i Iannij i Iamwrij prinqtx

Poslanie Moiseq. Oni ne smogli \togo. Obnaruvilisx ih dela

podravaniq, potomu ^to oni okazalisx nesposobnymi sledowatx

za Bovxim Slowom, podtwervdënnym Ego pomazannym prorokom.

Widite?

306 Oni ne smogli sledowatx za Izrailem. Po^emu? Oni byli

denominacionnymi egipetskimi mladencami! Oni ne smogli

sledowatx za tem Slowom. Esli by posledowali, to im pri[losx by

ostawitx Egipet. Nil ih ustraiwal, i oni ne smogli \togo
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sdelatx. Hotq oni mogli ispolnqtx te dela i delatx to, ^to

sdelal Moisej, no ih glupostx obnaruvilasx, kogda nastalo

wremq uhoditx. Togda Bog dejstwitelxno izlil \to na nih.

307 To ve i sej^as! Oni mogut sower[atx wsewozmovnye

falx[iwye poddelki i wsqkoe, no \to ne delaet ni^ego, kak

tolxko prewoznosit nastoq]ee. I l@boe weru@]ee ditq znaet, ^to

\to Istina (aga). Zdesx pered wami otkrytaq kartina = glupye

dela ih podravatelxstwa. Esli ty&esli twoë delo = istinnoe

Slowo i podtwervdeno |tim, twoej weroj, to \to proqwitsq (i=i

obe]anie Bovxe) w Ego originalxnom napisannom Slowe.

308 Iisus skazal: “Esli Q ne sower[a@ dela&” (Slu[ajte

wnimatelxno!) “Esli Q ne sower[a@ dela&” (Pozwolxte mne

dobawitx k |tomu wot ^to) “To estx, esli Q ne sower[a@ dela, o

kotoryh Pisaniq goworqt, ^to Q budu sower[atx,

togda&sower[a@ \to w Moë wremq, kogda Q prihovu, ^to Messii

nadlevalo sower[itx, kogda On pridët. Esli to, ^to Q dela@,

esli Bog ne podtwervdaet to Slowo, kotoroe, kak On skazal,

proizojdët, esli Moq viznx ne oviwlqet togo Slowa w to^nosti,

kak ob |tom Tam skazano&” (Ne upustite \togo!) Iisus goworit:

“Wy znaete, ^tó Messii nadlevit delatx, togda, esli To Slowo

napisannoe ne proqwlqetsq ^erez Menq, togda Q = ne On”.

(Aminx!) “Togda \to newernyj denx, o kotorom Q gowor@, i to, ^to

Ioann skazal obo Mne, bylo neprawdoj. I togda, esli Q = ne tot

Messiq, esli te dela, kotorye Messii nadlevalo delatx. On

dolven bytx ‘Gospodx Bog wa[ wozdwignet wam proroka podobnogo

mne’, i u was ne bylo proroka sotni let. I esli te dela, ^to Q

dela@, ^to Bog obe]al, esli oni ne proqwlq@tsq w Moej

tepere[nej vizni, togda Q = ne On. No esli obe]annoe Slowo

sego weka podtwerdilosx wo Mne, togda Q = imenno On i obe]anie

dostiglo was”. (Oj-oj-oj, razwe ne widite, kuda ve qsnee |to

movet bytx!) “Esli obe]anie ne&” (Oh!)

309 “Togda esli obe]anie togo dnq proqwilosx w Moëm sluvenii,

= skazal Iisus, = togda Q i estx On. Itak, esli wam trudno

poweritx, kto Q takoj, togda posmotrite na dela, obe]annye na

sej denx”. (Aminx!) “Wzglqnite na obe]annye dela. Esli te dela

ne ispolnilisx, kavdoe iz nih wo Mne, togda ne werxte Mne,

potomu ^to togda Q skazal wam neprawdu. Esli ne movete weritx

Mne, togda prosto wzglqnite, ^tó skazano w Biblii o sobytiqh

\tih dnej. Esli \to ne proishodit, togda \to neprawda. Esli zdesx

net \tih falx[iwok i wsego \togo drugogo, i togo, ^emu nadlevit

proishoditx; esli \togo tut net, togda Q o[iba@sx. No esli \to

estx, = skazal Iisus, = togda Q i estx On”. (Aminx!) “Q = Tot,

kotoromu nadlevalo prijti”. (Wot tak-to, te samye dela,

kotorye byli obe]any, w Ego denx, dokazali Ego kak togo Messi@.

Wy ne werite \tomu?)

310 ~to v, brat, esli te dela, iz Luki, 17-q glawa 30-j stih,

obe]anie Iisusa Hrista, kak raz pered Ego pri[estwiem, ^to mir

wnowx prewratitsq w Sodom i wyjdut westniki, i wsë budet
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sower[eno w to^nosti; esli \to ne proishodit, togda ne werxte,

^to q gowor@ wam Istinu. No esli \to proishodit, togda werxte,

^to |to On = “W tot denx Syn ^elowe^eskij otkroetsq”. Aminx!

Syn ^elowe^eskij otkroetsq w tele ploti, wam, l@di Cerkwi, w

to^nosti kak \to bylo pered Sodomom, wyzwannoj gruppe w

storone ot wseh, weru@]im w Bovxe obe]anie. Slawa!

311 Togda, dela, kotorye Swqtoj Duh sower[aet segodnq, ^erez

\ti bezo[ibo^nye wideniq, sbywa@]iesq obetowaniq, wse

apostolxskie znameniq, obe]annye w Biblii, w Malahii 4, i, o-o,

w Otkrowenii 10:7, wsë \to ispolnqetsq; i dokazano nau^no i

wsq^eski. I esli by q ne goworil wam Istinu, to \ti we]i ne

proishodili by. No esli q goworil wam Istinu, wsë \to i

swidetelxstwuet o tom, ^to q goworil wam Istinu. On wsë e]ë Tot

ve samyj w^era, segodnq i woweki, i demonstraciq Ego Duha

priwlekaet Newestu. Pustx \ta wera (otkrowenie) zapadët w wa[e

serdce, ^to “|to imenno tot ^as”.

Teperx dawajte pomolimsq:

312 Dorogoj Bog, qwiw[ijsq wo ploti w li^nosti Iisusa Hrista,

woskres[ego iz mërtwyh, na tretij denx, soglasno Pisaniqm, i

wzo[ël na Wysotu, i poslal u^enikow nau^itx wesx mir, i skazal:

“|ti znameniq budut soprowovdatx uwerowaw[ih”.

313 Bove, dlq Pqtidesqtni^eskoj cerkwi \togo dnq,

wosstanowlenie darow; Gospodx, pustx te l@di, movet bytx,

nekotorye iz nih prisutstwu@t zdesx, nekotorye iz nih usly[at

\ti lenty po wsemu miru, pustx oni osozná@t, ^to \to proishodit

wyzow Newesty, a ne Pqtidesqtni^eskoe poslanie.

Pqtidesqtni^eskoe poslanie bylo dlq wosstanowleniq darow w

Cerkwi. No \to = prizyw Newesty, drugoe Poslanie, kotoroe

dolvno bylo prijti pered samym sovveniem Sodoma. Pustx oni

urazume@t, dorogoj Bog. Wera, q wer@ Tebe, potomu ^to |to

otkryto Duhom Twoim ^erez Slowo Bovxe i bylo podtwervdeno i

proqwleno po wsemu miru. Kone^no, Gospodx, w menx[instwe, Twoi

gruppy wsegda takie. No Ty skazal: “Ne bojsq, maloe stado, ibo

Otcu Twoemu blagougodno datx tebe Carstwo”.

314 Itak, q mol@, Bove, ^toby l@di otwernulisx ot swoego

intellekta, otwernulisx ot togo, ^to oni, movet bytx, s^ita@t

prawilxnym, i posmotreli w Pisanie. I w^era we^erom bylo

skazano, pustx \ti l@di duma@t, kak ta carica w dni welikogo

razru[eniq Wawilona, ona skazala: “Estx sredi was ^elowek po

imeni ‘Daniil’, byl w carstwe otca twoego. Otec-pqtidesqtnik

byl w swoëm carstwe, no On rasseiwaet wse somneniq.”

315 I teperx, Gospodx, pustx Swqtoj Duh, kotoryj byl w

pqtidesqtni^eskom carstwe, w carstwe wo wremena Martina

L@tera, pri Dvone U\sli i=i pri Dvone Smite i Aleksandre

K\mpbelle, i dalee ^erez weka. On = rasseiwatelx, On rasseql \ti

mysli. I l@di wo wremena L@tera, ^to ^elowek, “Prawednyj

wero@ vitx budet”. Metodisty, On rasseql wse somneniq, ^to
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“Oni dolvny=oni dolvny bytx oswq]ënnymi”. I w dni

pqtidesqtnikow oni zagoworili na qzykah, byli proqwleniq Duha

^erez Bovestwennoe iscelenie i tak dalee, |to rasseqlo wse

somneniq w serdcah pqtidesqtnikow. No, o Bove, oni

denominirowalisx. Oni po[li nazad, otpali i uhwatilisx za

^elowe^eskie ponqtiq. Po\tomu teperx, kogda wyzywaetsq

Newesta, kak Ty obe]al \to zdesx w Pisaniqh, ^itaq |to pered

wsem mirom, denx za dnëm, i my widim |to swoimi glazami. Bove,

pustx |to rasseet wse somneniq w ^elowe^eskih serdcah. Pustx

oni m^atsq k otkrytomu Synu, ^toby sozretx, ^toby sobratxsq w

vitnice i ne ostatxsq w solome dlq sovveniq, no ^toby oni w

\tot we^er sobralisx w vitnicu. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

Blagodar@ was za wa[e wnimanie. Pustx Bog rabotaet s wa[im

serdcem.

316 Teperx, wy&My razdali molitwennye karto^ki. Teperx, my

sobiraemsq otwesti okolo dwadcati minut na molitwennu@

o^eredx. My hotim, ^toby postroilisx i prohodili po

platforme dlq molitwy. I teperx, q ne zna@, skolxko razdali

molitwennyh karto^ek. Q ne spra[iwal ob \tom Billi. Q prosto

skazal: “Ty razdal&Idi tuda i razdaj molitwennye karto^ki”.

I wskore on wernulsq, i my wmeste s ego materx@ i s drugimi my

podnqlisx.

317 <Brat Branham razgowariwaet s Billi Polem o molitwennyh

otkrytkah.=Red.>

318 Horo[o, pustx budet molitwennaq karto^ka pod perwym

nomerom. Kto eë polu^il, pustx podnimet ruku, ^toby mne

uwidetx. Esli ne movete&Esli ne movete podnqtxsq&esli ne

movete, my was dostawim. Molitwennaq karto^ka nomer odin,

bystrenxko. U kogo ona? ~to goworite? A, nomer odin. (izwinite)

A, nomer&Wot \ta ven]ina, u was \ta karto^ka? Wy movete

podojti s@da, ven]ina? A, nomer dwa. Kto eë polu^il? Bystro

podnimite ruku. Wot zdesx, ven]ina, podhodite. Nomer tri. U

was ona? U was karto^ka? Wy wse&Ne imeete karto^ek? W

\toj&w&Horo[o, wam neobqzatelxno ih imetx. Tri, ^etyre,

pqtx. A, odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx. Posmotrim, tut odin, dwa,

tri, ^etyre, pqtx. A&Horo[o, wot oni&Pqtx, [estx, semx,

wosemx, dewqtx, desqtx. Horo[o, postrojtesx, na^inajte

stroitxsq.

319 Teperx, esli ne movete prijti, to poma[ite wot tak rukoj,

^toby was mogli prinesti. Q sprosil wot \tih l@dej, u kotoryh

net karto^ek&Neobqzatelxno imetx, q prosto spra[iwa@ was.

Teperx smotrite, wy=wy kaleki, wot zdesx, q duma@, wam nado

bylo prijti poranx[e, potomu ^to wy prosto&Q goworil emu

“poranx[e”. Tak, wam neobqzatelxno imetx karto^ku, esli u was

estx ta wera, kak q u^il. Widite, esli wam otkrylosx, wsë w

porqdke. Esli \to ne otkrylosx, to hotx d@vinu o^eredej

otstoi[x, \to ni^utx ne pomovet. Wy znaete \to? Wy werite
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\tomu? Widite? Q mogu molitxsq, sdela@ wsë, ^to smogu, mogu

wstatx na koleni i wozlovitx na was ruki, pomazatx was eleem, kak

wam budet ugodno, i molitxsq&No tolxko, kogda Bog blagodatx@

otkroet \to serdcu twoemu, ^to “S \tim pokon^eno”, togda delo

sdelano. Tebe dave neobqzatelxno nahoditxsq w o^eredi ili

gde-to, wsë rawno delo sdelano.

320 Horo[o, ^etyre&Odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx, [estx, semx,

wosemx, dewqtx, desqtx, odinnadcatx, dwenadcatx, trinadcatx,

^etyrnadcatx, pqtnadcatx. Horo[o, [estnadcatx, semnadcatx,

wosemnadcatx, dewqtnadcatx, dwadcatx. Estx kto-nibudx s

karto^koj, kogo q nazwal, no ne movet podnqtxsq? Podnimite

swo@ ruku, kto imeet karto^ku, no ne movet podnqtxsq. Horo[o.

&tolxko werx,

(Q wivu, kak bednenxkaq Anna Dvin sidela i

igrala \to, inogda ^utx li ne celyj we^er. Q

ho^u, ^toby kavdyj wël sebq zdesx tiho i

po^titelxno)&tolxko werx;

(Teperx, molitwennye karto^ki, q duma@, bylo

s perwoj po pqtnadcatu@)&tolxko werx,

(Tut uve mnogo stolpilosx, tak ^to

dawajte=dawajte na^nëm. ~to wy

goworite?)&wozmovno wsë&(odin, dwa, tri,

^etyre, pqtx, [estx, semx, wosemx, dewqtx,

desqtx)

321 Teperx was uve sli[kom mnogo, \to bolx[e, ^em my wyzwali.

|to horo[o. Ostawajtesx tam, gde wy nahoditesx.

Nikto&Prosto&wy polu^ite&za was pomolqtsq, no

prosto&Widite, prosto ovidaete, poka ne nazowut wa[ nomer i

togda, ponimaete, zdesx ne budet stoqtx sli[kom mnogo. Esli

Gospodx budet ne^to sower[atx, wy zagorodite \to ot l@dej, i

oni ne smogut uwidetx, ponimaete. Blagoslowit was Bog.

Teperx dawajte pomolimsq za \ti plato^ki, poka oni

gotowqtsq:

322 Dorogoj Bog, wot zdesx levat plato^ki ot bolxnyh i

strada@]ih l@dej. |ta wera, o kotoroj my tolxko ^to goworili,

Gospodx; q pomn@, Ty goworil, w Biblii, w Poslanii Iudy:

“Iskrenne podwizajtesx za weru, odnavdy predannu@ swqtym”. I

oni brali platki s tela swqtyh, ne potomu, ^to te byli

osobennymi l@dxmi, no potomu ^to oni byli weru@]imi. Oni

byli l@dxmi s takimi ve ^uwstwami, kak i u nas. Oni goworili:

“Iliq” byl podobnym ^elowekom, i on “iskrenne pomolilsq o

tom, ^toby ne bylo dovdq”. I, Bog, on pomolilsq tak, ^toby l@di

pokaqlisx. Ty otkryl \to emu, ^toby molilsq za nih, molilsq

takim obrazom, ^toby ispolnitx Slowo Twoë. Nesomnenno, Ty

pokazal proroku widenie. I, Gospodx, w \tot we^er q mol@sx za

iscelenie \tih l@dej. Q ne Iliq, on byl wzqt na Nebesa, no ego

Viznx i Duh wsë e]ë viwy. Itak, my molim, dorogoj Bog, ^toby
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Ty po^til molitwy naroda Twoego. I po^ti wseh nas, kogda my

sej^as budem molitxsq za \ti platki, ^toby kogda ih polovat na

bolxnyh, te stali zdorowymi.

323 My ponimaem, Otec, ^to my = umira@]ij ^elowe^eskij rod.

My naprawlqemsq&stolknulisx=stolknulisx s We^nostx@. Mir

so[ël s uma. Ubijstwa; malenxkih dewo^ek nasilu@t i revut na

kuski. L@di, muv^iny nosqt pri^ëski, kak u ven]in, a

ven]iny podobny muv^inam, oni prosto izwra]a@t. |ta rasa

wymiraet. Mir wymiraet. Wsë wymiraet. Cerkowx wymiraet.

324 O Bove, prinesi Viznx. Prinesi Viznx, O Bove, Viznx

wery. Otkroj \tim l@dqm, Gospodx. Q mogu tolxko pomolitxsq i

wozlovitx na nih swoi ruki. No tolxko Ty move[x ih iscelitx, i

tolxko Ty odin move[x ih iscelitx. Q mol@, ^toby Ty iscelil,

Otec, kavdogo iz nih. Daruj \to, s moimi rukami na nih i s

prosxboj ot wsego moego serdca; wo Imq Iisusa Hrista isceli

\tih l@dej. Aminx.

325 Tak, \tot mikrofon rabotaet, brat? Teperx wy sly[ite

horo[o? Kavdyj sly[it? Podnimite swo@ ruku. Teperx, kto-to

byl u menq na serdce, idq s@da k \tim l@dqm, sidq]im tut na

\tih=\tih kolqskah, raskladu[kah i nosilkah&oni “dave ne

ime@t molitwennoj karto^ki”. Widite? No smotri, brat, widi[x,

\ti l@di polu^ili molitwennye karto^ki, no \to ne ozna^aet,

^to oni budut isceleny. Estx l@di, sidq]ie tam w auditorii,

movet bytx&|to=\to=\to ne zna^it, ^to oni=oni=oni budut

isceleny. |to=\to ne goworit, ^to=^to oni budut ili ne budut

isceleny. Wsë \to zawisit ot ih wery w Boga. Kto iz was znaet, ^to

\to prawda? |to wsë, prosto wa[a wera w Boga. Teperx, kto znaet,

^to \to prawda? Ne wavno, naskolxko ty religiozen, naskolxko

horo[ ili naskolxko ploh, no do teh por poka Bovxq blagodatx ne

wnesët \to w twoë serdce, ty ne stane[x zdorow. Teperx, kto iz was

znaet, ^to Bog \to sower[aet, sower[aet postoqnno, diwnye dela,

znameniq i ^udesa? I teperx, wy prihódite w \tot we^er,

stanówitesx w \tu o^eredx ne potomu, ^to wy byli wybrany i

postawleny w \tu o^eredx Bogom, \to ne tak; wy prosto polu^ili

molitwennu@ otkrytku, prosto okazalisx na swoëm&<Probel na

lente.=Red.>

326 Metodika w to^nosti, kak u moego uwavaemogo Brata

Gerholxtcera, kotoryj na^al swoë sluvenie mnogo let nazad.

<Probel na lente.=Red.>&s weroj w Boga, werq Bogu, werq, ^to Bog

iscelqet bolxnogo po were. I \to ne pomenqlosx, no Bog dobawil w

\ti poslednie dni dary, dary, kotorye On obe]al. Bog sdelal \to

po-&ne potomu, ^to On dolven byl, no potomu, ^to On obe]al. A

esli On obe]al, togda On dolven \to sdelatx; potomu ^to On

dolven sdervatx Swoë Slowo.

327 I On obe]al wam to ve samoe, to estx: “Esli smovete weritx

\tomu, to \to proizojdët”. Esli ne smovete poweritx |tomu, to

\to ne proizojdët. Teperx, q ne mogu zastawitx was poweritx, da
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i wy ne movete zastawitx sebq poweritx. Bog dolven datx \to

wam. |to dar Bovij = weritx. Ne wa[a wera, Bovxq wera. Swoej

umstwennoj weroj wy movete gluboko weritx \tomu, no do teh

por poka wera Bovxq ne wojdët w wa[e serdce&Widite, wa[a

umstwennaq wera movet prinqtx, sdelatx \to. I prosto

prodolvajte weritx \tomu wsem swoim serdcem, poka Bog ne

otkroet wam \to. Ponimaete? Prosto prodolvajte weritx \tomu,

poka Bog ne otkroet \to. No do teh por, poka On ne otkroet

\to&

328 Wy goworite: “Brat Branham, ^to ty tam gowori[x?”

329 “Da, s\r!” Bog poslal proroka k Ezekii i skazal emu: “‘Ty ne

podnime[xsq s posteli’, TAK GOWORIT GOSPODX. ‘Ty umrë[x

na \toj posteli’.” Prawilxno?

330 No tot prorok otwernulsq&to estx tot carx otwernulsq

licom k stene i plakal gorxkimi slezami i goworil: “Gospodx,

mne nuvno e]ë pqtnadcatx let. Q umolq@ Tebq, Gospodx, usly[x

menq”. Tak wot, tot carx byl weli^aj[im ^elowekom w mire, w

politike; no prorok byl wo wzore Bovxem. To byl Bovij carx; no

\to byl Bovij prorok. Itak, Bog otkryl proroku wzqtx

kakie-to&zawaritx kakie-to&<Probel na lente.=Red.> Wy

znaete? Ponimaete?

331 Tak wot, ^toby wy teperx mogli ponqtx, potomu ^to q tut

propowedowal Pisaniq: “Kak \to bylo w dni Sodoma, tak \to

budet w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. W dni, kogda qwitsq

cerkowx? Net! “W dni, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq”. ~to

takoe qwitsq? Stanet izwestnym! Prawilxno? Otkroetsq! Dni,

kogda qwitsq Syn ^elowe^eskij, \to budet denx, podobnyj

Sodomu i Gomorre. |to werno?

332 Teperx, smotrite, ^to proizo[lo. U nih bylo dwa osnownyh

westnika, tam w Sodome i Gomorre, potomu ^to tam byla ku^ka

teplowatyh Hristian. Prawilxno? I \ti dwa osnownyh westnika

(teperx slu[ajte wnimatelxno) tam w Sodome i Gomorre,

propowedowali. No odin iz nih ostalsq zdesx s gruppoj Awraama.

Werno?

333 Teperx smotrite! Nikogda w istorii cerkwi u nas ne bylo

wsemirnogo westnika k cerkwi, ^toby ego imq okan^iwalosx na

h-a-m, donyne: G-r-a-h-a-m, sostoit iz [esti bukw: G-r-a-h-a-m.

<Grejem.=Per.> No imq Awraama pi[etsq A-w-r-a-h-a-m, semx

bukw. Widite? Itak, wseob]aq cerkowx, budu^i bukwoj

^elowe^eskoj ([estx, sozdannaq l@dxmi organizaciq), wsë ve

prinimali swoego westnika. U nih byli S\nki, Mudi, Finni,

Noks, Kalxwin, tak dalee, no nikogda na “h-a-m”. Prawilxno? No u

nih estx, i on westnik, poslannyj ot Boga, i on gromit (raznosit)

te steny izo wseh sil: “Wyjdite ottuda! Pokajtesx ili

pogibnete!”

334 No zapomnite, Izbrannye, predopredelënnye,

prednazna^ennye po zawetu, Awraam i ego gruppa tove polu^ili
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westnika (aga). Sledite, ^to On sdelal. On pokazal im znak, ^to

blizko to wremq, kogda spadët ogonx. Tak wot, \to ogonx, kotorogo

my ovidaem, atomnyj ogonx, gnew Bovij.

335 Tak wot, tot Poslannik ne^to sdelal. On goworil o ven]ine,

On sidel powernuw[isx k nej Swoej spinoj, i skazal ej=skazal

ej, ^to ona usomnilasx w Ego slowah, rasskazal ej o eë sostoqnii i

^tó dolvno proizojti. Prawilxno? On goworil, ^to Syn

^elowe^eskij qwit Sebq takim ve obrazom w te dni? Nu, wy

werite, ^to \to Istina?

~to v, wot stoit kakaq-to ven]ina,&

336 I w newidimom so@ze Cerkwi, Newesty dlq Hrista, tot

Poslannik teperx zdesx, \to Iisus Hristos, Kotoryj w^era,

segodnq i woweki Tot ve.

337 Tak wot, On tolxko goworit ^erez Swoih prorokow. Tak skazano

w Biblii! “On ni^ego ne delaet, ne otkryw prevde Swoej tajny

Swoim prorokam”, Amos 3:7. On wsegda \to delal. On nikogda ne

menqet Swoego obrazca. Widite? I prorok movet goworitx tolxko

to, esli On weren, ^tó Bog goworit emu. Prawilxno? |to prawda.

338 Wy werite, ^to On movet rasskazatx mne, w ^ëm delo s \toj

ven]inoj, dave prevde ^em q posmotr@ na neë? Wy werite

\tomu? Nu wot, ona stradaet ot raka. |to werno. On na eë grudi.

Ona dumaet o malx^ike, kotoryj stradaet ot kakogo-to

psihi^eskogo sostoqniq, nerwnogo sostoqniq, i oslovneniq. |to

werno. Wy werite \tomu? I \to prawda, ne tak li? Wy teperx

werite, ^to wa[a wera ob \tom goworila, zacepilasx, i wy

polu^ili \to, wy udervite \to? Togda idite, i Gospodx Iisus

sdelaet was zdorowymi. Widite? Widite? Wy werite? Wsem swoim

serdcem?

339 Teperx, wy werite, ^to, ne glqdq na \tu ven]inu, Gospodx

Iisus movet rasskazatx mne, w ^ëm eë beda? Kto iz was \tomu

werit? Tak, wy znaete&q nikogda dave ne&q&edinstwennoe, q

tolxko widel podol. Q ne zna@, ne mog by skazatx, muv^ina \to

byl ili ven]ina; no stoit tam. Q ho^u, ^toby ona werila. Wy

werite, dama? Wot, pacientka, wy werite? Podnimite ruku, esli

wy werite. Esli wy werite wsem swoim serdcem, u was budet tot

rebënok, o kotorom wy prosite Boga. Widite? Widite? Wy werite?

U was estx wera w Boga? Tak wot, \to ne iscelqet, \to prosto

otovdestwilo. |to dela, kotorye otovdestwlq@t weru w

Prisutstwie Bovxe, Ego proqwlennoe Slowo.

340 |ta ven]ina tove velaet welikogo. Net, ne rebënka, no ona

velaet Kre]eniq Swqtym Duhom. Q skavu, ^to tebe delatx. Esli

ty izbawi[xsq ot sigaret, Bog dast tebe Kre]enie Swqtym

Duhom. Idi, werx |tomu, ponimae[x. Ty weri[x? U tebq estx wera

w Boga?

341 Wot zdesx stoit muv^ina, q nikogda w vizni ne widel ego. Q

ne zna@ ego, no on stradaet ot togo, ^to ^to-to ploho u nego w
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grudi. |to ottogo, ^to on nedawno upal. On ne mestnyj, on

priehal iz Arkanzasa. On propowednik. Otprawlqjsq domoj i

propoweduj Ewangelie. Widite? Widite? Widite? Q dave ne widel

lica \togo ^eloweka.

342 Zdesx stoit kakaq-to ven]ina, q ne zna@ \tu ven]inu,

nikogda w vizni q eë ne widel. Bog znaet eë.

343 Esli On otkroet, w ^ëm eë beda, ili ^to-nibudx ob \tom, to wy

powerite? Wse wy? |to tolxko dejstwie, otovdestwlq@]ee weru, o

kotoroj q propowedu@, o ^ëm q rasskazywal wam w \tot we^er. Wot

^to raskryl Bog, a \ti dela dokazywa@t |to. Teperx, wam nado

imetx weru, ^toby wyzdorowetx.

344 Wot \ta ven]ina, q ne=q ne duma@, ^to q zna@ eë. Da, q ne

zna@ eë, no q zna@ kogo-to, kogo ona znaet, potomu ^to q wivu ego,

stoq]ego zdesx peredo mnoj. Ona stradaet ot golownoj boli. |to

prawilxno, ledi? Wy werite, ^to Bog iscelit was? Sestra Perri

Grina. |to werno, i q ne widel eë nikogda w vizni. |to prawda. Q

uwidel, kak Perri Grin stoit zdesx i smotrit na menq, prohodit

wot tak. |to prawda. Q ne zna@, gde sej^as Perri Grin. Wy werite?

Naskolxko wy werite? Esli movete weritx, to wsë wozmovno. Esli

ne movete weritx, to ni^ego ne proizojdët.

345 Ta damo^ka s sedymi wolosami, sidit tam, glqdq na menq, wot

zdesx, wy werite Bogu? Wy werite, ^to Bog movet otkrytx mne, o

^ëm wy tam dumaete? Na grudi opuholx. Wy werite, ^to Bog movet

ubratx eë? |to werno. Imejte weru i werxte. Wot, ^ego ona

kosnulasx?

346 Ven]ina, kotoraq kosnulasx kraq Ego odevdy, w Biblii

skazano&Kto ho^et usly[atx iz Biblii, On skazal: “On =

Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih

nemo]ej”. Razwe ne tak? On = Tot Perwoswq]ennik, i On stoit

prqmo zdesx, teperx l@di prikasa@tsq k Nemu.

347 Wot nebolx[aq, hudenxkaq ven]ina podnqla swo@ ruku,

nahoditsq wot zdesx. Nikogda w vizni q eë ne widel, no ona tolxko

^to ^ego-to kosnulasx. Wot ^to \to bylo. Ona molitsq Bogu. U neë

w grudi boleznx, u neë takve boleznx veludka. Bog iscelqet tebq,

esli ty poweri[x |tomu. Wy dolvny weritx. “Wsë wozmovno dlq

teh, kotorye werqt”.

348 Wot tam w samom konce nahoditsq kakoj-to ^elowek, smotrit w

\tu storonu (gde-to wtoroj rqd, idq w \tu storonu), stradaet ot

astmy. Wy werite, ^to Bog was iscelit, s\r? Esli werite |tomu,

Bog sdelaet was zdorowym. Wy polu^ite, o ^ëm prosite, esli

werite |tomu.

349 Wot prqmo zdesx sidit ven]ina, smotrit na menq, zdesx

naprotiw, sedaq. Esli wy werite wsem swoim serdcem&Wy werite

|tomu? Horo[o, togda boleznx vël^nogo puzyrq ujdët ot was,

esli werite |tomu.
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350 ~to ty dumae[x ob |tom, lëva tut na raskladu[ke? Ty

weri[x, ^to Bog movet tebq iscelitx? Esli Bog otkroet mne o

twoej bede, ty poweri[x Emu? Esli ty poweri[x, to rak ostawit

tebq i ty poprawi[xsq. Po^emu by tebe ne podnqtxsq, wzqtx swo@

krowatx i otprawitxsq domoj? Ty weri[x? Wy wse powerite? Tak, a

kak nas^ët teperx? Zaronil Bog weru w wa[e serdce? Wse, kto

zdesx, podnimite swo@ ruku. Esli Bog zaronil w wa[e serdce weru,

togda wozlovite drug na druga ruki, po wsej \toj o^eredi.

Polovite wa[i ruki na&Sej^as, bystro, poka dwivetsq Duh

Swqtoj, polovite drug na druga ruki. Muv^iny, podnimitesx,

projdite wdolx o^eredi, molqsx za drugih.

351 Dawajte podnimemsq i wozdadim Bogu hwalu, kavdyj. Net

nuvdy idti dalx[e. Opoznajte Iisusa Hrista, Kotoryj w^era,

segodnq i woweki Tot ve; wy, kakie by ni byli u was bolezni, ^to

by ni bylo. Esli wy werite Emu, wstanxte na nogi sej^as ve, i

werxte.

352 Wsemogu]ij Bog, Bog Awraama, Bog Isaaka, Bog Iakowa, po[li

silu Two@ i isceli prqmo sej^as \tu gruppu l@dej wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

Wo slawu Bovx@! Blagoslowit was Bog. `



DELA = |TO WYRAVENNAQ WERA  RUS65-1126
(Works Is Faith Expressed)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w pqtnicu we^erom 26

noqbrq 1965 goda w Skinii Vizni w {riwporte, [tat Luiziana, S{A.

Nape^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i izmenenij i

rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Izdanie i rasprostranenie \toj knigi osu]estwlqetsq na dobrowolxnye

povertwowaniq weru@]ih.

Russkij perewod wperwye opublikowan w 2001 godu.

C2001 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



Уведомление об авторском праве

Все права закреплены. Разрешена распечатка 
этой книги на домашнем принтере для личного 
использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
размещать на сайтах в Интернете, вносить в 
поисковые системы, переводить на другие языки 
или использовать для ходатайства о предоставлении 
материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (VGR G7 MaxGCRi1 11-0621.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Indesign Text Export 06-0911]'] [Based on '[Press Quality]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1224.000 792.000]
>> setpagedevice


